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Pozmeňujúci návrh 304
Daniel Buda

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty pri monitorovaní 
a posudzovaní zdravia pôdy uplatňujú 
pôdne deskriptory a kritériá zdravia pôdy, 
ktoré sa uvádzajú v prílohe I.

Členské štáty pri monitorovaní 
a posudzovaní zdravia pôdy uplatňujú 
minimálne päť pôdnych deskriptorov 
a kritériá zdravia pôdy, ktoré najlepšie 
ilustrujú vlastnosti pôdy v každom type 
pôdy na vnútroštátnej úrovni a ktoré sa 
uvádzajú v prílohe I. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 305
José Manuel Fernandes

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty pri monitorovaní 
a posudzovaní zdravia pôdy uplatňujú 
pôdne deskriptory a kritériá zdravia pôdy, 
ktoré sa uvádzajú v prílohe I.

Členské štáty pri monitorovaní 
a posudzovaní zdravia pôdy uplatňujú 
minimálne päť pôdnych deskriptorov 
a kritériá zdravia pôdy, ktoré najlepšie 
ilustrujú vlastnosti pôdy v každom type 
pôdy na vnútroštátnej úrovni a ktoré sa 
uvádzajú v prílohe I.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 306
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty pri monitorovaní 
a posudzovaní zdravia pôdy uplatňujú 
pôdne deskriptory a kritériá zdravia pôdy, 
ktoré sa uvádzajú v prílohe I.

Členské štáty pri monitorovaní 
a posudzovaní zdravia pôdy uplatňujú 
minimálne päť pôdnych deskriptorov 
a kritériá zdravia pôdy, ktoré najlepšie 
ilustrujú vlastnosti pôdy v každom type 
pôdy na vnútroštátnej úrovni a ktoré sa 
uvádzajú v prílohe I.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 307
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty pri monitorovaní 
a posudzovaní zdravia pôdy uplatňujú 
pôdne deskriptory a kritériá zdravia pôdy, 
ktoré sa uvádzajú v prílohe I.

Členské štáty pri monitorovaní 
a posudzovaní zdravia pôdy môžu 
uplatňovať kombináciu pôdnych 
deskriptorov a kritériá zdravia pôdy, ktoré 
sa uvádzajú v prílohe I, v závislosti od typu 
pôdy a využitia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 308
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty pri monitorovaní 
a posudzovaní zdravia pôdy uplatňujú 
pôdne deskriptory a kritériá zdravia pôdy, 
ktoré sa uvádzajú v prílohe I.

Členské štáty pri monitorovaní 
a posudzovaní zdravia pôdy uplatňujú 
príslušné pôdne deskriptory a kritériá 
zdravia pôdy, ktoré sa uvádzajú v prílohe I, 
na základe svojich potrieb.

Or. en
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Odôvodnenie

Na dosiahnutie súladu so zmenou v článku 9 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 309
José Manuel Fernandes

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty môžu pôdne 
deskriptory a kritériá zdravia pôdy uvedené 
v časti A prílohy I upraviť v súlade so 
špecifikáciami, na ktoré sa odkazuje 
v druhom a treťom stĺpci v časti A 
prílohy I.

2. Členské štáty môžu pôdne 
deskriptory a kritériá zdravia pôdy uvedené 
v časti A prílohy I upraviť v súlade 
s vnútroštátnymi špecifikáciami o zdraví 
pôdy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 310
Daniel Buda

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty môžu pôdne 
deskriptory a kritériá zdravia pôdy uvedené 
v časti A prílohy I upraviť v súlade so 
špecifikáciami, na ktoré sa odkazuje 
v druhom a treťom stĺpci v časti A 
prílohy I.

2. Členské štáty môžu pôdne 
deskriptory a kritériá zdravia pôdy uvedené 
v časti A prílohy I upraviť v súlade 
s vnútroštátnymi špecifikáciami o zdraví 
pôdy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 311
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty môžu pôdne 
deskriptory a kritériá zdravia pôdy uvedené 
v časti A prílohy I upraviť v súlade so 
špecifikáciami, na ktoré sa odkazuje 
v druhom a treťom stĺpci v časti A 
prílohy I.

2. Členské štáty môžu pôdne 
deskriptory a kritériá zdravia pôdy uvedené 
v prílohe I upraviť v súlade so 
špecifikáciami podľa miestnych potrieb, 
ktoré sú ďalej odôvodnené v súlade s 
článkom 18:

Or. en

Odôvodnenie

Na dosiahnutie súladu so zmenou v článku 9 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 312
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Členské štáty posilnia pôdne 
deskriptory a spresnia kritériá zdravia 
pôdy uvedené v časti A prílohy I v súlade 
so špecifikáciami, na ktoré sa odkazuje 
v druhom a treťom stĺpci v časti A prílohy 
I.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 313
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Komisia vypracuje zoznam 
kľúčových kontaminantov s prahovými 
hodnotami na úrovni EÚ vrátane látok, 
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ktoré sú v právnych predpisoch Únie 
označené ako ekotoxické, perzistentné, 
bioakumulatívne, mobilné a toxické. 
Tento zoznam sa má zahrnúť do časti A 
prílohy I najneskôr počas prvého 
hodnotenia tejto smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 314
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Členské štáty stanovia kritériá 
zdravia pôdy v súvislosti s pôdnymi 
deskriptormi uvedenými v časti B 
prílohy I, a to v zmysle ustanovení 
v treťom stĺpci v časti B prílohy I.

4. Členské štáty stanovia kritériá 
zdravia pôdy v súvislosti s pôdnymi 
deskriptormi uvedenými v časti B prílohy I 
na základe miestnych potrieb.

Or. en

Odôvodnenie

Na dosiahnutie súladu so zmenou v článku 9 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 315
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Členské štáty môžu na účely 
monitorovania určiť dodatočné pôdne 
deskriptory a ukazovatele záberu pôdy 
okrem iného vrátane nepovinných 
deskriptorov a ukazovateľov uvedených 
v časti C a D prílohy I (ďalej len 
„dodatočné pôdne deskriptory“ 
a „dodatočné ukazovatele záberu pôdy“).

vypúšťa sa
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Or. de

Pozmeňujúci návrh 316
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Členské štáty môžu na účely 
monitorovania určiť dodatočné pôdne 
deskriptory a ukazovatele záberu pôdy 
okrem iného vrátane nepovinných 
deskriptorov a ukazovateľov uvedených 
v časti C a D prílohy I (ďalej len 
„dodatočné pôdne deskriptory“ 
a „dodatočné ukazovatele záberu pôdy“).

5. Členské štáty môžu na účely 
monitorovania, ako aj na účely 
koncentrácie pôdy1a určiť dodatočné pôdne 
deskriptory a ukazovatele záberu pôdy 
okrem iného vrátane nepovinných 
deskriptorov a ukazovateľov uvedených 
v časti C a D prílohy I (ďalej len 
„dodatočné pôdne deskriptory“ 
a „dodatočné ukazovatele záberu pôdy“).

__________________
1a 1. Merané podľa pôdy vo vlastníctve tej 
istej materskej štruktúry podľa 
odôvodnenia 82 a článku 59 ods. 4 a 
článku 98 ods. 1 nariadenia (EÚ) 
2021/2116 o financovaní, riadení a 
monitorovaní SPP a článku 2 bodu 11 
smernice 2013/34/EÚ.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 317
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Členské štáty môžu na účely 
monitorovania určiť dodatočné pôdne 
deskriptory a ukazovatele záberu pôdy 
okrem iného vrátane nepovinných 
deskriptorov a ukazovateľov uvedených 
v časti C a D prílohy I (ďalej len 

5. Členské štáty môžu na účely 
monitorovania vrátane monitorovania 
koncentrácie pôdy1a určiť dodatočné pôdne 
deskriptory a ukazovatele záberu pôdy 
okrem iného vrátane nepovinných 
deskriptorov a ukazovateľov uvedených 
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„dodatočné pôdne deskriptory“ 
a „dodatočné ukazovatele záberu pôdy“).

v časti C a D prílohy I (ďalej len 
„dodatočné pôdne deskriptory“ 
a „dodatočné ukazovatele záberu pôdy“).

__________________
1b Pôda v rámci využívanej 
poľnohospodárskej plochy vo vlastníctve 
tej istej skupiny alebo materskej štruktúry 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 318
Sarah Wiener

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Členské štáty môžu na účely 
monitorovania určiť dodatočné pôdne 
deskriptory a ukazovatele záberu pôdy 
okrem iného vrátane nepovinných 
deskriptorov a ukazovateľov uvedených 
v časti C a D prílohy I (ďalej len 
„dodatočné pôdne deskriptory“ 
a „dodatočné ukazovatele záberu pôdy“).

5. Členské štáty môžu na účely 
monitorovania, ako aj na účely 
koncentrácie pôdy1a určiť dodatočné pôdne 
deskriptory a ukazovatele záberu pôdy 
okrem iného vrátane nepovinných 
deskriptorov a ukazovateľov uvedených 
v časti C a D prílohy I (ďalej len 
„dodatočné pôdne deskriptory“ 
a „dodatočné ukazovatele záberu pôdy“).

Or. en

(Pozemok vo vlastníctve tej istej materskej štruktúry: Články 59 a 98 nariadenia 2021/2116 a 
článok 2 ods. 11 smernice 2013/34/EÚ)

Pozmeňujúci návrh 319
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Členské štáty môžu na účely 
monitorovania určiť dodatočné pôdne 
deskriptory a ukazovatele záberu pôdy 

5. Členské štáty na účely 
monitorovania určia dodatočné pôdne 
deskriptory a ukazovatele záberu pôdy 
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okrem iného vrátane nepovinných 
deskriptorov a ukazovateľov uvedených 
v časti C a D prílohy I (ďalej len 
„dodatočné pôdne deskriptory“ 
a „dodatočné ukazovatele záberu pôdy“).

okrem iného vrátane nepovinných 
deskriptorov a ukazovateľov uvedených 
v časti C a D prílohy I (ďalej len 
„dodatočné pôdne deskriptory“ 
a „dodatočné ukazovatele záberu pôdy“).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 320
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Členské štáty môžu na účely 
monitorovania určiť dodatočné pôdne 
deskriptory a ukazovatele záberu pôdy 
okrem iného vrátane nepovinných 
deskriptorov a ukazovateľov uvedených 
v časti C a D prílohy I (ďalej len 
„dodatočné pôdne deskriptory“ 
a „dodatočné ukazovatele záberu pôdy“).

5. Členské štáty môžu na účely 
monitorovania určiť dodatočné pôdne 
deskriptory a ukazovatele záberu pôdy 
okrem iného vrátane deskriptorov 
a ukazovateľov uvedených v časti C a D 
prílohy I (ďalej len „dodatočné pôdne 
deskriptory“ a „dodatočné ukazovatele 
záberu pôdy“).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 321
Paolo De Castro, Clara Aguilera, Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Členské štáty môžu upraviť pôdne 
deskriptory a kritériá zdravia pôdy 
uvedené v odsekoch 1 až 5, ktoré sa 
vzťahujú na pôdu určenú na 
poľnohospodársku výrobu na účely 
sociálnej, environmentálnej a 
hospodárskej udržateľnosti.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 322
Petri Sarvamaa

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty určia miesta odberu 
vzorky s použitím metodiky stanovenej 
v časti A prílohy II.

1. Členské štáty určia miesta odberu 
vzorky s použitím metodiky stanovenej 
v časti A prílohy II, pričom zohľadnia 
posúdenie rizika založené na existujúcich 
monitorovacích systémoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 323
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty určia miesta odberu 
vzorky s použitím metodiky stanovenej 
v časti A prílohy II.

1. Členské štáty určia miesta odberu 
vzorky s použitím metodiky stanovenej 
v časti A prílohy II, pričom zohľadnia 
posúdenie rizika založené na existujúcich 
monitorovacích systémoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 324
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner, Atidzhe 
Alieva-Veli

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty určia miesta odberu 
vzorky s použitím metodiky stanovenej 

1. Členské štáty určia miesta odberu 
vzorky s použitím metodiky stanovenej 
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v časti A prílohy II. v časti A prílohy II a zohľadnia posúdenie 
existujúce monitorovacie systémy.

Or. en

Odôvodnenie

Ak má členský štát už existujúci systém monitorovania pôdy, mal by mať možnosť ho čo 
najviac využívať. Na dosiahnutie súladu so zmenou v článku 6 ods. 3.

Pozmeňujúci návrh 325
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty určia miesta odberu 
vzorky s použitím metodiky stanovenej 
v časti A prílohy II.

1. V prípade, že neexistujú žiadne 
miesta odberu vzoriek, členské štáty určia 
miesta odberu vzorky s použitím metodiky 
stanovenej v časti A prílohy II.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 326
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) minimálne metodické kritériá na 
určenie hodnôt ukazovateľov záberu pôdy 
a straty priepustnosti pôdy, ktoré sa 
uvádzajú v časti C prílohy II;

vypúšťa sa

Or. de

Pozmeňujúci návrh 327
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Martin Hlaváček
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Návrh smernice
Článok 8 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu uplatňovať iné 
metodiky než tie, ktoré sa uvádzajú 
v prvom pododseku písm. a) a b), ak sú 
dostupné overené transferové funkcie, ako 
sa vyžaduje v časti B štvrtom stĺpci 
prílohy II.

Členské štáty môžu uplatňovať iné 
rovnocenné metodiky než tie, ktoré sa 
uvádzajú v prvom pododseku písm. a) a b), 
ako sa vyžaduje v časti B štvrtom stĺpci 
prílohy II.

Or. en

Odôvodnenie

Ak má členský štát už existujúci systém monitorovania pôdy, mal by mať možnosť ho čo 
najviac využívať. Na dosiahnutie súladu so zmenou v článku 6 ods. 3.

Pozmeňujúci návrh 328
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
prvé pôdne merania uskutočnili 
najneskôr… (Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 4 roky po nadobudnutí účinnosti 
smernice).

4. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
prvé pôdne merania uskutočnili 
najneskôr… (Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 3 roky po nadobudnutí účinnosti 
smernice).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 329
Petri Sarvamaa

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby sa nové Členské štáty zabezpečia, aby sa nové 
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pôdne merania vykonávali minimálne raz 
za päť rokov.

pôdne merania vykonávali na 
vnútroštátnej úrovni v pravidelných 
intervaloch určených na základe intenzity 
obhospodarovania lokality a 
predchádzajúcich informácií o rýchlosti 
zmien vlastností pôdy. Členské štáty si 
zachovajú flexibilitu pri plánovaní 
intervalu odberu vzoriek pôdy.
Ak členský štát vie hodnoverne 
preukázať, že nedochádza k zhoršovaniu 
stavu pôdy, pričom využije napr. údaje z 
inventarizácie lesov alebo 
poľnohospodárske štatistiky (ako napr. 
hnojenie, vápnenie, striedanie plodín a 
obrábanie pôdy) v spojení s údajmi z 
priebežného monitorovania pôdy, interval 
odberu vzoriek pôdy sa môže predĺžiť až 
na desať rokov, a to aj v prípade typov 
využívania intenzívne obhospodarovanej 
pôdy.

Na lesných lokalitách alebo iných 
lokalitách, ktoré nie sú často 
obhospodarované a pri ktorých nie je 
podozrenie, že sú kontaminované, 
postačuje desaťročný alebo dlhší interval 
odberu vzoriek pôdy.
V prípade lesov členské štáty koordinujú 
prideľovanie miest odberu vzorky pôdy s 
inými existujúcimi programami 
monitorovania, ako sú národné inventáre 
vegetácie a lesov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 330
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Atidzhe Alieva-Veli

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby sa nové 
pôdne merania vykonávali minimálne raz 
za päť rokov.

Členské štáty zabezpečia, aby sa nové 
pôdne merania vykonávali minimálne raz 
za desať rokov.
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Or. en

Odôvodnenie

Päť rokov v prírodnom cykle je krátky čas, takže by sa malo stanoviť dlhšie obdobie, aby sa 
dosiahli účinnejšie výsledky.

Pozmeňujúci návrh 331
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby sa nové 
pôdne merania vykonávali minimálne raz 
za päť rokov.

Členské štáty zabezpečia, aby sa nové 
pôdne merania vykonávali minimálne raz 
za desať rokov.

Or. de

Odôvodnenie

Intervaly odberu vzoriek pôdy kratšie ako desať rokov nemajú zmysel, ak sa majú zmeny 
pôdy, ktorými sa zaoberajú prílohy, spoľahlivo zistiť pri všetkých spôsoboch využívania pôdy. 
Okrem toho sú administratívne a ekonomické náklady kratších intervalov odberu vzoriek 
neúmerné získaným poznatkom.

Pozmeňujúci návrh 332
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Takisto zabezpečia aktualizáciu hodnôt 
ukazovateľov záberu pôdy a straty 
priepustnosti pôdy aspoň raz za rok.

vypúšťa sa

Or. de

Pozmeňujúci návrh 333
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu
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Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Takisto zabezpečia aktualizáciu hodnôt 
ukazovateľov záberu pôdy a straty 
priepustnosti pôdy aspoň raz za rok.

Takisto zabezpečia aktualizáciu hodnôt 
ukazovateľov záberu pôdy a straty 
priepustnosti pôdy aspoň raz za tri roky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 334
Jan Huitema, Emma Wiesner, Asger Christensen, Atidzhe Alieva-Veli

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Takisto zabezpečia aktualizáciu hodnôt 
ukazovateľov záberu pôdy a straty 
priepustnosti pôdy aspoň raz za rok.

Takisto zabezpečia aktualizáciu hodnôt 
ukazovateľov záberu pôdy a straty 
priepustnosti pôdy aspoň raz za dva roky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 335
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 20, 
ktorými sa zmení príloha II, s cieľom 
prispôsobiť referenčné metodiky uvedené 
v prílohe vedeckému a technickému 
pokroku, najmä ak hodnoty pôdnych 
deskriptorov možno určiť diaľkovým 
snímaním, na ktoré sa odkazuje 
v článku 6 ods. 5.

vypúšťa sa

Or. de
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Pozmeňujúci návrh 336
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 20, 
ktorými sa zmení príloha II, s cieľom 
prispôsobiť referenčné metodiky uvedené 
v prílohe vedeckému a technickému 
pokroku, najmä ak hodnoty pôdnych 
deskriptorov možno určiť diaľkovým 
snímaním, na ktoré sa odkazuje 
v článku 6 ods. 5.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 337
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 20, 
ktorými sa zmení príloha II, s cieľom 
prispôsobiť referenčné metodiky uvedené 
v prílohe vedeckému a technickému 
pokroku, najmä ak hodnoty pôdnych 
deskriptorov možno určiť diaľkovým 
snímaním, na ktoré sa odkazuje 
v článku 6 ods. 5.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 338
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider
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Návrh smernice
Článok 8 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 20, 
ktorými sa zmení príloha II, s cieľom 
prispôsobiť referenčné metodiky uvedené 
v prílohe vedeckému a technickému 
pokroku, najmä ak hodnoty pôdnych 
deskriptorov možno určiť diaľkovým 
snímaním, na ktoré sa odkazuje 
v článku 6 ods. 5.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 339
Elsi Katainen, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty posudzujú zdravie pôdy vo 
všetkých svojich pôdnych okrskoch na 
základe údajov zozbieraných v súvislosti 
s monitorovaním uvedeným v článkoch 6, 
7 a 8, pre každý z pôdnych deskriptorov 
stanovených v častiach A B prílohy I.

Členské štáty posudzujú zdravie pôdy vo 
všetkých svojich pôdnych okrskoch na 
základe údajov zozbieraných v súvislosti 
s monitorovaním uvedeným v článkoch 6, 
7 a 8, pre každý z pôdnych deskriptorov 
stanovených v častiach A B prílohy I a pri 
zohľadnení odôvodnených zmien vo 
využívaní pôdy v oblastiach odberu 
vzorky.

Or. en

Odôvodnenie

Je potrebné zohľadniť zmeny vo využívaní pôdy, pretože by to mohlo mať vplyv na dočasné 
nesplnenie osobitných kritérií.

Pozmeňujúci návrh 340
Annie Schreijer-Pierik
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Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty posudzujú zdravie pôdy vo 
všetkých svojich pôdnych okrskoch na 
základe údajov zozbieraných v súvislosti 
s monitorovaním uvedeným v článkoch 6, 
7 a 8, pre každý z pôdnych deskriptorov 
stanovených v častiach A B prílohy I.

Členské štáty posudzujú zdravie pôdy vo 
všetkých svojich pôdnych okrskoch na 
základe údajov zozbieraných v súvislosti 
s monitorovaním uvedeným v článkoch 6, 
7 a 8, pre každý z pôdnych deskriptorov 
stanovených v častiach A B prílohy I a pri 
zohľadnení prírodných a historických 
okolností týkajúcich sa pôdy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 341
José Manuel Fernandes

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty posudzujú zdravie pôdy vo 
všetkých svojich pôdnych okrskoch na 
základe údajov zozbieraných v súvislosti 
s monitorovaním uvedeným v článkoch 6, 
7 a 8, pre každý z pôdnych deskriptorov 
stanovených v častiach A B prílohy I.

Členské štáty v spolupráci so svojimi 
regionálnymi orgánmi, ak je to vhodné, 
posudzujú zdravie pôdy vo všetkých 
svojich pôdnych okrskoch na základe 
údajov zozbieraných v súvislosti 
s monitorovaním uvedeným v článkoch 6, 
7 a 8, pre každý z pôdnych deskriptorov 
stanovených v častiach A B prílohy I.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 342
Jan Huitema, Emma Wiesner, Asger Christensen, Atidzhe Alieva-Veli

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty posudzujú zdravie pôdy vo 
všetkých svojich pôdnych okrskoch na 

Členské štáty posudzujú na vnútroštátnej 
úrovni zdravie pôdy v súvislosti so 
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základe údajov zozbieraných v súvislosti 
s monitorovaním uvedeným v článkoch 6, 
7 a 8, pre každý z pôdnych deskriptorov 
stanovených v častiach A B prílohy I.

zamýšľanou funkciou ich pôd. Toto 
posúdenie sa zakladá na údajoch 
zozbieraných v súvislosti s monitorovaním 
uvedeným v článkoch 6, 7 a 8, pre každý 
z pôdnych deskriptorov stanovených 
v častiach A B prílohy I.

Or. en

Odôvodnenie

Ekosystémové služby, ktoré sú potrebné pre rôzne funkcie pôdy, môžu byť veľmi odlišné a 
niekedy dokonca protichodné. Zdravie pôdy by sa preto malo posudzovať podľa jej 
zamýšľaného využitia, a nie na základe všetkých možných ekosystémových služieb.

Pozmeňujúci návrh 343
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty posudzujú zdravie pôdy vo 
všetkých svojich pôdnych okrskoch na 
základe údajov zozbieraných v súvislosti 
s monitorovaním uvedeným v článkoch 6, 
7 a 8, pre každý z pôdnych deskriptorov 
stanovených v častiach A B prílohy I.

Členské štáty posudzujú zdravie pôdy vo 
všetkých svojich pôdnych okrskoch na 
základe údajov zozbieraných v súvislosti 
s monitorovaním uvedeným v článkoch 6, 
7 a 8, pre každý z pôdnych deskriptorov 
stanovených v častiach A, B a C prílohy I.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 344
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty po konzultácii s miestnymi a 
regionálnymi orgánmi stanovia operačné 
percentuálne ciele pre zdravú pôdu pre 
každý pôdny okrsok na svojom území. 
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Členské štáty stanovia ciele na roky 2035 
a 2050, aby dosiahli ciele tejto smernice a 
stratégie EÚ pre pôdu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 345
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Zabezpečia, aby sa posúdenia zdravia pôdy 
vykonávali aspoň raz za päť rokov a aby sa 
prvé posúdenie zdravia pôdy uskutočnilo 
do …  (Úrad pre publikácie: vložte dátum 
= 5 rokov po nadobudnutí účinnosti 
smernice) .

Zabezpečia, aby sa posúdenia zdravia pôdy 
vykonávali aspoň raz za desať rokov a aby 
sa prvé posúdenie zdravia pôdy 
uskutočnilo do … (Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 10 rokov po nadobudnutí 
účinnosti smernice) .

Or. de

Pozmeňujúci návrh 346
Jan Huitema, Emma Wiesner, Asger Christensen, Atidzhe Alieva-Veli

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. V zmysle tejto smernice sa pôda 
považuje za zdravú, keď sú splnené tieto 
kumulatívne podmienky:

vypúšťa sa

a) hodnoty všetkých pôdnych 
deskriptorov vymenovaných v časti A 
prílohy I spĺňajú kritériá, ktoré sa tam 
stanovujú, a prípadne sú upravené podľa 
článku 7;
b) hodnoty všetkých pôdnych 
deskriptorov uvedených v časti B prílohy I 
spĺňajú kritériá stanovené v súlade 
s článkom 7 (ďalej len „zdravá pôda“).
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Odchylne od prvého pododseku sa 
v posúdení pôd v rámci pôdnej plochy 
uvedenej vo štvrtom stĺpci prílohy I 
neberú do úvahy hodnoty stanovené 
v treťom stĺpci pre danú pôdnu plochu.
Pôda je nezdravá, ak nie je splnené 
minimálne jedno z kritérií uvedených 
v pododseku 1 (ďalej len „nezdravá 
pôda“).

Or. en

Odôvodnenie

Ekosystémové služby, ktoré sú potrebné pre rôzne funkcie pôdy, môžu byť veľmi odlišné a 
niekedy dokonca protichodné. Zdravie pôdy by sa preto malo posudzovať podľa jej 
zamýšľaného využitia, a nie na základe všetkých možných ekosystémových služieb.

Pozmeňujúci návrh 347
Bert-Jan Ruissen

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. V zmysle tejto smernice sa pôda 
považuje za zdravú, keď sú splnené tieto 
kumulatívne podmienky:

vypúšťa sa

a) hodnoty všetkých pôdnych 
deskriptorov vymenovaných v časti A 
prílohy I spĺňajú kritériá, ktoré sa tam 
stanovujú, a prípadne sú upravené podľa 
článku 7;
b) hodnoty všetkých pôdnych 
deskriptorov uvedených v časti B prílohy I 
spĺňajú kritériá stanovené v súlade 
s článkom 7 (ďalej len „zdravá pôda“).
Odchylne od prvého pododseku sa 
v posúdení pôd v rámci pôdnej plochy 
uvedenej vo štvrtom stĺpci prílohy I 
neberú do úvahy hodnoty stanovené 
v treťom stĺpci pre danú pôdnu plochu.
Pôda je nezdravá, ak nie je splnené 
minimálne jedno z kritérií uvedených 
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v pododseku 1 (ďalej len „nezdravá 
pôda“).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 348
José Manuel Fernandes

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V zmysle tejto smernice sa pôda považuje 
za zdravú, keď sú splnené tieto 
kumulatívne podmienky:

Členské štáty monitorujú minimálne 5 
deskriptorov v závislosti od vnútroštátnych 
podmienok podľa článku 7 ods. 1. Ak sú 
splnené 4 z 5 deskriptorov, pôda je zdravá. 
Ak sú splnené menej ako 2 z 5 
deskriptorov, pôda sa považuje za 
nezdravú a členské štáty podajú Komisii 
správu o tom, ako ju zlepšiť, a každých 5 
rokov pôdu monitorujú. Ak sú splnené 3 z 
5 deskriptorov, pôda sa považuje za 
stredne zdravú a členské štáty ju musia 
častejšie monitorovať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 349
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V zmysle tejto smernice sa pôda považuje 
za zdravú, keď sú splnené tieto 
kumulatívne podmienky:

Členské štáty monitorujú minimálne päť 
deskriptorov v závislosti od vnútroštátnych 
podmienok podľa článku 7 ods. 1 v 
prílohe I. Ak sú splnené 4 z 5 
deskriptorov, pôda je zdravá. Ak sú 
splnené 0 – 2 z 5 deskriptorov, pôda je 
nezdravá a členské štáty podajú Komisii 
správu o tom, ako ich zlepšiť a 
monitorovať pôdu každých päť rokov 
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namiesto desiatich rokov. Ak sú splnené 3 
z 5 deskriptorov, pôda je „stredne zdravá“ 
a členský štát ju musí aj monitorovať 
častejšie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 350
Elsi Katainen, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V zmysle tejto smernice sa pôda považuje 
za zdravú, keď sú splnené tieto 
kumulatívne podmienky:

V zmysle tejto smernice sa pôda považuje 
za zdravú, keď sú splnené príslušné 
kumulatívne podmienky na základe 
miestnych podmienok a ďalej odôvodnené 
v súlade s článkom 18:

Or. en

Odôvodnenie

Namiesto zásady „jedno kritérium za celok “ (one out, all out) by členské štáty mali mať 
možnosť flexibilne prispôsobiť najvhodnejšie kumulatívne podmienky miestnym potrebám.

Pozmeňujúci návrh 351
José Manuel Fernandes

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) hodnoty všetkých pôdnych 
deskriptorov vymenovaných v časti A 
prílohy I spĺňajú kritériá, ktoré sa tam 
stanovujú, a prípadne sú upravené podľa 
článku 7;

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 352
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) hodnoty všetkých pôdnych 
deskriptorov vymenovaných v časti A 
prílohy I spĺňajú kritériá, ktoré sa tam 
stanovujú, a prípadne sú upravené podľa 
článku 7;

a) hodnoty pre minimálne jeden 
pôdny deskriptor vymenovaný v časti A 
prílohy I vykazujú pozitívny trend pri 
plnení kritérií, ktoré sa tam stanovujú, 
a prípadne sú upravené podľa článku 7;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 353
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) hodnoty všetkých pôdnych 
deskriptorov vymenovaných v časti A 
prílohy I spĺňajú kritériá, ktoré sa tam 
stanovujú, a prípadne sú upravené podľa 
článku 7;

a) hodnoty všetkých aspektov 
degradácie pôdy vymenovaných v časti A 
prílohy I spĺňajú kritériá, ktoré sa tam 
stanovujú, a prípadne sú upravené podľa 
článku 7;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 354
Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) hodnoty všetkých pôdnych 
deskriptorov vymenovaných v časti A 
prílohy I spĺňajú kritériá, ktoré sa tam 
stanovujú, a prípadne sú upravené podľa 
článku 7;

a) hodnoty jedného alebo viacerých 
pôdnych deskriptorov vymenovaných 
v časti A prílohy I spĺňajú kritériá, ktoré sa 
tam stanovujú, a prípadne sú upravené 
podľa článku 7;
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Or. it

Pozmeňujúci návrh 355
José Manuel Fernandes

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) hodnoty všetkých pôdnych 
deskriptorov uvedených v časti B prílohy I 
spĺňajú kritériá stanovené v súlade 
s článkom 7 (ďalej len „zdravá pôda“).

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 356
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) hodnoty všetkých pôdnych 
deskriptorov uvedených v časti B prílohy I 
spĺňajú kritériá stanovené v súlade 
s článkom 7 (ďalej len „zdravá pôda“).

b) hodnoty pre minimálne jeden 
pôdny deskriptor uvedený v časti B 
prílohy I vykazujú pozitívny trend smerom 
k splneniu kritérií stanovených v súlade 
s článkom 7 (ďalej len „zdravá pôda“).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 357
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) hodnoty všetkých pôdnych 
deskriptorov uvedených v časti B prílohy I 

b) hodnoty všetkých aspektov 
degradácie pôdy uvedených v časti B 
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spĺňajú kritériá stanovené v súlade 
s článkom 7 (ďalej len „zdravá pôda“).

prílohy I spĺňajú kritériá stanovené 
v súlade s článkom 7 (ďalej len „zdravá 
pôda“).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 358
Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) hodnoty všetkých pôdnych 
deskriptorov uvedených v časti B prílohy I 
spĺňajú kritériá stanovené v súlade 
s článkom 7 (ďalej len „zdravá pôda“).

b) hodnoty jedného alebo viacerých 
pôdnych deskriptorov uvedených v časti B 
prílohy I spĺňajú kritériá stanovené 
v súlade s článkom 7 (ďalej len „zdravá 
pôda“).

Or. it

Pozmeňujúci návrh 359
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne od prvého pododseku sa 
v posúdení pôd v rámci pôdnej plochy 
uvedenej vo štvrtom stĺpci prílohy I neberú 
do úvahy hodnoty stanovené v treťom 
stĺpci pre danú pôdnu plochu.

Odchylne od prvého pododseku sa 
v posúdení pôd v rámci pôdnej plochy 
uvedenej vo štvrtom stĺpci prílohy I neberú 
do úvahy hodnoty stanovené v treťom 
stĺpci pre danú pôdnu plochu.

Pôda sa považuje za degradovanú, ak sú 
tri alebo menej aspektov degradácie pôdy 
uvedených v častiach A a B prílohy I 
identifikované deskriptormi, ktoré 
nespĺňajú stanovené kritériá 
(„degradovaná pôda“).

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 360
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne sa umelé a silne modifikované 
pôdy, ako sú vymedzené v článku 3, 
vylučujú z plnenia podmienok pre zdravé 
pôdy, ako sa uvádza v odseku 2 tohto 
článku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 361
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne od prvého pododseku sa pôda 
považuje za zdravú aj vtedy, ak jednotlivé 
hodnoty nespĺňajú stanovené kritériá v 
dôsledku prirodzenej heterogenity pôdy 
alebo prírodných vplyvov.

Or. de

Odôvodnenie

Die Einstufung von Böden als „nicht gesund“ bei Nichterfüllung bereits eines Kriteriums der 
Bodendeskriptoren ist zu weitgehend. Damit wird nicht berücksichtigt, dass die Verfehlung 
einzelner Kriterien auch durch die natürlichen Eigenschaften und die Heterogenität der 
Böden, der damit verbundenen Unschärfen bei der der Ermittlung der Indikatoren oder 
externe Faktoren wie den Klimawandel verursacht werden kann. Zudem kann eine amtlich 
festgestellte Einstufung eines Bodens als „nicht gesund“ massive Auswirkungen auf das 
Eigentum, bis hin zur eingeschränkten Beleihungsfähigkeit von Grund und Boden, nach sich 
ziehen.
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Pozmeňujúci návrh 362
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pôda je nezdravá, ak nie je splnené 
minimálne jedno z kritérií uvedených 
v pododseku 1 (ďalej len „nezdravá 
pôda“).

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 363
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pôda je nezdravá, ak nie je splnené 
minimálne jedno z kritérií uvedených 
v pododseku 1 (ďalej len „nezdravá 
pôda“).

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Rôzne pôdy majú rôzne požiadavky. Členské štáty potrebujú väčšiu flexibilitu.

Pozmeňujúci návrh 364
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pôda je nezdravá, ak nie je splnené 
minimálne jedno z kritérií uvedených 
v pododseku 1 (ďalej len „nezdravá 

Pôda sa považuje za nezdravú, ak sú štyri 
alebo viac aspektov degradácie pôdy 
uvedených v častiach A a B prílohy I 
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pôda“). identifikované deskriptormi, ktoré 
nespĺňajú stanovené kritériá (ďalej len 
„nezdravá pôda“).

Odchylne sa z plnenia podmienok pre 
zdravé pôdy uvedených v odseku 2 tohto 
článku vylučujú umelé a silne 
modifikované pôdy, ako sú vymedzené v 
článku 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 365
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pôda je nezdravá, ak nie je splnené 
minimálne jedno z kritérií uvedených 
v pododseku 1 (ďalej len „nezdravá 
pôda“).

Pri určovaní, či je pôda nezdravá, sa 
musia zohľadniť aj špecifické vlastnosti 
lokality (geogénne alebo antropogénne 
vplyvy) a úžitkové funkcie pôdy pri 
skúmaní kritérií pre pôdne deskriptory 
uvedené v častiach A a B prílohy I.

Or. en

Odôvodnenie

Acc. to Art 9 (2) soil is unhealthy as soon as one of the soil health criteria is not met. This is a 
very strict systematic that reminds the one-out-all-out-approach of the EU-Water Framework. 
Considering that soils in the EU are not only naturally diverse but have also been 
significantly influenced and modified over the last decades or even centuries by human 
activities, it will be more than challenging for soils to comply to the health criteria.in general 
a more balanced assessment of soil health is urgently needed. That way site-specific 
characteristic as well as soil utilization functions need to be considered when assessing soil 
status in an appropriate balanced way.

Pozmeňujúci návrh 366
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pôda je nezdravá, ak nie je splnené 
minimálne jedno z kritérií uvedených 
v pododseku 1 (ďalej len „nezdravá 
pôda“).

Pôda je nezdravá, ak nie je splnené 
minimálne jedno z kritérií uvedených 
v pododseku 1 (ďalej len „nezdravá 
pôda“), a nie je to spôsobené prirodzenou 
heterogenitou pôdy alebo prírodnými 
vplyvmi.

Or. de

Odôvodnenie

Die Einstufung von Böden als „nicht gesund“ bei Nichterfüllung bereits eines Kriteriums der 
Bodendeskriptoren ist zu weitgehend. Damit wird nicht berücksichtigt, dass die Verfehlung 
einzelner Kriterien auch durch die natürlichen Eigenschaften und die Heterogenität der 
Böden, der damit verbundenen Unschärfen bei der der Ermittlung der Indikatoren oder 
externe Faktoren wie den Klimawandel verursacht werden kann. Zudem kann eine amtlich 
festgestellte Einstufung eines Bodens als „nicht gesund“ massive Auswirkungen auf das 
Eigentum, bis hin zur eingeschränkten Beleihungsfähigkeit von Grund und Boden, nach sich 
ziehen.

Pozmeňujúci návrh 367
Jérémy Decerle

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pôda je nezdravá, ak nie je splnené 
minimálne jedno z kritérií uvedených 
v pododseku 1 (ďalej len „nezdravá 
pôda“).

Index zdravia pôdy sa vytvára na základe 
kritérií vymedzených v článku 7. Pôda je 
nezdravá, ak tento index dosiahne 
najnižšiu hodnotu (ďalej len „nezdravá 
pôda“).

Or. en

Odôvodnenie

Zdravie pôdy nemožno hodnotiť binárne. Na zabezpečenie primeraných opatrení, ktoré sa 
majú prijať na zlepšenie zdravia pôdy, by sa mal vytvoriť index, aby sa určili rôzne stupne 
zlepšenia. Pôda by sa mala považovať za nezdravú až vtedy, keď index dosiahne najnižšiu 
hodnotu.
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Pozmeňujúci návrh 368
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pôda je nezdravá, ak nie je splnené 
minimálne jedno z kritérií uvedených 
v pododseku 1 (ďalej len „nezdravá 
pôda“).

Pôda sa považuje za menej zdravú, ak 
minimálne tri z kritérií uvedených 
v pododseku 1 vykazujú negatívny trend 
(ďalej len „nezdravá pôda“).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 369
Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pôda je nezdravá, ak nie je splnené 
minimálne jedno z kritérií uvedených 
v pododseku 1 (ďalej len „nezdravá 
pôda“).

V zmysle tejto smernice sa pôda považuje 
za zdravú, keď je klasifikovaná ako pôda 
v dobrom ekologickom stave alebo vo 
veľmi dobrom ekologickom stave.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 370
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2 – pododsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia počas obdobia monitorovania 
podľa tejto smernice prostredníctvom 
delegovaného aktu určí index zdravia 
pôdy pre každý typ pôdy v Únii. Index 
zdravia pôdy slúži ako alternatívna 
komplexná metrika na hodnotenie 
celkového zdravia a kvality pôdy, pričom 
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zohľadňuje viacero ukazovateľov, ktoré 
odrážajú celkové zdravie a kvalitu pôdy. 
Členské štáty začlenia index zdravia pôdy 
do svojich vnútroštátnych systémov 
monitorovania a podávania správ, ako sa 
vyžaduje v tejto smernici.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 371
Jan Huitema, Emma Wiesner, Asger Christensen, Atidzhe Alieva-Veli

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty vykonávajú analýzu hodnôt 
v prípade pôdnych deskriptorov uvedených 
v časti C prílohy I a posúdia, či dochádza 
ku kritickej strate ekosystémových služieb, 
pričom zohľadnia príslušné údaje 
a dostupné vedecké poznatky.

Členské štáty vykonávajú analýzu hodnôt 
v prípade pôdnych deskriptorov uvedených 
v časti C prílohy I a posúdia, či dochádza 
ku kritickej strate ekosystémových služieb 
súvisiacich so zamýšľanou funkciou 
pôdy, pričom zohľadnia príslušné údaje 
a dostupné vedecké poznatky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 372
Jan Huitema, Emma Wiesner, Asger Christensen, Atidzhe Alieva-Veli

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty uskutočňujú analýzu hodnôt 
ukazovateľov záberu pôdy a straty 
priepustnosti pôdy, ktoré sú uvedené 
v časti D prílohy I, a posudzujú ich vplyv 
na stratu ekosystémových služieb a na 
ciele a zámery, ktoré sú stanovené 
v nariadení (EÚ) 2018/841.

Členské štáty uskutočňujú analýzu hodnôt 
ukazovateľov záberu pôdy a straty 
priepustnosti pôdy, ktoré sú uvedené 
v časti D prílohy I, a posudzujú ich vplyv 
na stratu ekosystémových služieb 
súvisiacich so zamýšľanou funkciou 
pôdy.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 373
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 3 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak posúdenie podľa článku 9 ods. 3 
poukazuje na nezdravý stav pôdy, 
členským štátom by mala vzniknúť 
povinnosť prijať opatrenia. V takýchto 
prípadoch príslušný orgán prijme 
potrebné opatrenia na uvedenie pôdy do 
zdravého stavu, pričom zohľadní prírodné 
podmienky a hospodársku a technickú 
realizovateľnosť opatrení.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 374
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Príslušný orgán na základe 
posúdenia zdravia pôdy, ktoré sa vykoná 
v súlade s týmto článkom, v každom 
pôdnom okrsku identifikuje oblasti 
s nezdravými pôdami a informuje o nich 
verejnosť podľa článku 19. V relevantných 
prípadoch tak urobí v koordinácii 
s miestnymi, regionálnymi 
a vnútroštátnymi orgánmi.

4. Príslušný orgán na základe 
posúdenia zdravia pôdy, ktoré sa vykoná 
v súlade s týmto článkom, v každom 
pôdnom okrsku identifikuje oblasti 
s nezdravými pôdami, posilní opatrenia 
podľa článkov 10, 11, 12, 13, 14 a 15 tejto 
smernice a informuje o nich verejnosť 
podľa článku 19. V relevantných prípadoch 
tak urobí v koordinácii s miestnymi, 
regionálnymi a vnútroštátnymi orgánmi.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 375
Elsi Katainen, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Príslušný orgán na základe 
posúdenia zdravia pôdy, ktoré sa vykoná 
v súlade s týmto článkom, v každom 
pôdnom okrsku identifikuje oblasti 
s nezdravými pôdami a informuje o nich 
verejnosť podľa článku 19. 
V relevantných prípadoch tak urobí 
v koordinácii s miestnymi, regionálnymi 
a vnútroštátnymi orgánmi.

4. Príslušný orgán na základe 
posúdenia zdravia pôdy, ktoré sa vykoná 
v súlade s týmto článkom, v každom 
pôdnom okrsku identifikuje oblasti 
s nezdravými pôdami a informuje o nich 
priamo vlastníkov pôdy a pôdohospodárov 
a v prípade potreby verejnosť. 
V relevantných prípadoch tak urobí 
v koordinácii s miestnymi, regionálnymi 
a vnútroštátnymi orgánmi.

Or. en

Odôvodnenie

V prípade súkromného vlastníka sú potrebné aj anonymné údaje. Je potrebné vyhýbať sa 
pomenovaniu a zahanbovaniu. Iba v najkritickejších situáciách je možné, že bude potrebné 
zdieľať informácie s verejnosťou.

Pozmeňujúci návrh 376
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Príslušný orgán na základe 
posúdenia zdravia pôdy, ktoré sa vykoná 
v súlade s týmto článkom, v každom 
pôdnom okrsku identifikuje oblasti 
s nezdravými pôdami a informuje o nich 
verejnosť podľa článku 19. V relevantných 
prípadoch tak urobí v koordinácii 
s miestnymi, regionálnymi 
a vnútroštátnymi orgánmi.

4. Príslušný orgán na základe 
posúdenia zdravia pôdy, ktoré sa vykoná 
v súlade s týmto článkom, v každom 
pôdnom okrsku identifikuje oblasti 
s nezdravými pôdami a informuje o nich 
verejnosť podľa článku 19. V relevantných 
prípadoch tak urobí v koordinácii 
s vlastníkmi pôdy a pôdohospodármi 
a miestnymi, regionálnymi 
a vnútroštátnymi orgánmi.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 377
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Príslušný orgán na základe 
posúdenia zdravia pôdy, ktoré sa vykoná 
v súlade s týmto článkom, v každom 
pôdnom okrsku identifikuje oblasti 
s nezdravými pôdami a informuje o nich 
verejnosť podľa článku 19. V relevantných 
prípadoch tak urobí v koordinácii 
s miestnymi, regionálnymi 
a vnútroštátnymi orgánmi.

4. Príslušný orgán na základe 
posúdenia zdravia pôdy, ktoré sa vykoná 
v súlade s týmto článkom, v každom 
pôdnom okrsku identifikuje oblasti 
s nezdravými pôdami a informuje o nich 
vlastníka pôdy a pôdohospodára podľa 
článku 19. V relevantných prípadoch tak 
urobí v koordinácii s miestnymi, 
regionálnymi a vnútroštátnymi orgánmi.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 378
Jan Huitema, Emma Wiesner, Asger Christensen, Atidzhe Alieva-Veli

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Príslušný orgán na základe 
posúdenia zdravia pôdy, ktoré sa vykoná 
v súlade s týmto článkom, v každom 
pôdnom okrsku identifikuje oblasti 
s nezdravými pôdami a informuje o nich 
verejnosť podľa článku 19. 
V relevantných prípadoch tak urobí 
v koordinácii s miestnymi, regionálnymi 
a vnútroštátnymi orgánmi.

4. Príslušný orgán na základe 
posúdenia zdravia pôdy, ktoré sa vykoná 
v súlade s týmto článkom, identifikuje 
oblasti s nezdravými pôdami vo vzťahu k 
zamýšľanej funkcii pôdy. V relevantných 
prípadoch tak urobí v koordinácii 
s miestnymi, regionálnymi 
a vnútroštátnymi orgánmi.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 379
Elsi Katainen, Jan Huitema, Jérémy Decerle, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma 
Wiesner
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Návrh smernice
Článok 9 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zavedú mechanizmus 
dobrovoľnej certifikácie zdravia pôdy pre 
vlastníkov pôdy a pôdohospodárov, a to 
v zmysle podmienok v odseku 2 tohto 
článku.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Dobrovoľná certifikácia by mala byť v súlade s certifikáciou uhlíkového poľnohospodárstva a 
niekoľko rôznych certifikácií by bolo administratívne náročných a mätúcich.

Pozmeňujúci návrh 380
José Manuel Fernandes

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Členské štáty zavedú mechanizmus 
dobrovoľnej certifikácie zdravia pôdy pre 
vlastníkov pôdy a pôdohospodárov, a to 
v zmysle podmienok v odseku 2 tohto 
článku.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 381
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zavedú mechanizmus 
dobrovoľnej certifikácie zdravia pôdy pre 

vypúšťa sa
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vlastníkov pôdy a pôdohospodárov, a to 
v zmysle podmienok v odseku 2 tohto 
článku.

Or. de

Odôvodnenie

Dobrovoľná certifikácia zdravia pôdy nemá pre vlastníkov pôdy a pôdohospodárov žiadny 
rozpoznateľný prínos, ale na druhej strane by si vyžadovala značnú byrokraciu.

Pozmeňujúci návrh 382
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zavedú mechanizmus 
dobrovoľnej certifikácie zdravia pôdy pre 
vlastníkov pôdy a pôdohospodárov, a to 
v zmysle podmienok v odseku 2 tohto 
článku.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 383
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zavedú mechanizmus 
dobrovoľnej certifikácie zdravia pôdy pre 
vlastníkov pôdy a pôdohospodárov, a to 
v zmysle podmienok v odseku 2 tohto 
článku.

vypúšťa sa

Or. en
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Odôvodnenie

Zavedenie takéhoto certifikačného systému povedie k zbytočne vysokým nákladom a záťaži. A 
to dokonca bez toho, aby sme vedeli, či takýto systém certifikátov skutočne prinesie hodnotu.

Pozmeňujúci návrh 384
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zavedú mechanizmus 
dobrovoľnej certifikácie zdravia pôdy pre 
vlastníkov pôdy a pôdohospodárov, a to 
v zmysle podmienok v odseku 2 tohto 
článku.

Na základe harmonizovaného formátu, 
ktorý navrhne Komisia, členské štáty 
zavedú mechanizmus dobrovoľnej 
certifikácie zdravia pôdy pre vlastníkov 
pôdy a pôdohospodárov, a to v zmysle 
podmienok v odseku 2 tohto článku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 385
Elsi Katainen, Jan Huitema, Jérémy Decerle, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma 
Wiesner

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia môže prijať vykonávacie akty na 
účely harmonizácie formátu certifikácie 
zdravia pôdy. Uvedené vykonávacie akty 
sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 21.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Dobrovoľná certifikácia by mala byť v súlade s certifikáciou uhlíkového poľnohospodárstva a 
niekoľko rôznych certifikácií by bolo administratívne náročných a mätúcich.
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Pozmeňujúci návrh 386
José Manuel Fernandes

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia môže prijať vykonávacie akty na 
účely harmonizácie formátu certifikácie 
zdravia pôdy. Uvedené vykonávacie akty 
sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 21.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 387
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia môže prijať vykonávacie akty na 
účely harmonizácie formátu certifikácie 
zdravia pôdy. Uvedené vykonávacie akty 
sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 21.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Zavedenie takéhoto certifikačného systému povedie k zbytočne vysokým nákladom a záťaži. A 
to dokonca bez toho, aby sme vedeli, či takýto systém certifikátov skutočne prinesie hodnotu.

Pozmeňujúci návrh 388
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 5 – pododsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia môže prijať vykonávacie akty na 
účely harmonizácie formátu certifikácie 
zdravia pôdy. Uvedené vykonávacie akty 
sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 21.

Komisia môže zaviesť mechanizmus 
dobrovoľnej certifikácie zdravia pôdy pre 
vlastníkov pôdy a pôdohospodárov, a to 
v zmysle podmienok v odseku 2 tohto 
článku. Je potrebné riešiť potenciálny 
problém zvýšenia cien poľnohospodárskej 
pôdy a špekulácií s poľnohospodárskou 
pôdou a zaviesť vhodné sociálne záruky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 389
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia môže prijať vykonávacie akty na 
účely harmonizácie formátu certifikácie 
zdravia pôdy. Uvedené vykonávacie akty 
sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 21.

Komisia prijme vykonávacie akty na účely 
harmonizácie formátu certifikácie zdravia 
pôdy. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 21.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 390
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia môže prijať vykonávacie akty na 
účely harmonizácie formátu certifikácie 
zdravia pôdy. Uvedené vykonávacie akty 
sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 21.

Komisia prijme vykonávacie akty na účely 
harmonizácie formátu certifikácie zdravia 
pôdy. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 21.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 391
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Členské štáty nahlásia údaje 
o zdraví pôdy a posúdenie uvedené 
v článkoch 6 až 9 príslušným vlastníkom 
pôdy a pôdohospodárom, ak o to 
požiadajú, najmä na podporu rozvoja 
poradenstva, na ktoré sa odkazuje 
v článku 10 ods. 3.

vypúšťa sa

Or. de

Pozmeňujúci návrh 392
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Členské štáty nahlásia údaje 
o zdraví pôdy a posúdenie uvedené 
v článkoch 6 až 9 príslušným vlastníkom 
pôdy a pôdohospodárom, ak o to 
požiadajú, najmä na podporu rozvoja 
poradenstva, na ktoré sa odkazuje 
v článku 10 ods. 3.

6. Členské štáty oznámia údaje 
o zdraví pôdy a posúdenie uvedené 
v článkoch 6 až 9 verejnosti a nahlásia ich 
príslušným vlastníkom pôdy 
a pôdohospodárom, najmä na podporu 
rozvoja poradenstva, na ktoré sa odkazuje 
v článku 10 ods. 3. Údaje o zdraví pôdy sa 
sprístupnia a automaticky a v 
používateľsky ústretovej forme sa 
oznámia príslušným vlastníkom pôdy a 
pôdohospodárom.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 393
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Členské štáty nahlásia údaje 
o zdraví pôdy a posúdenie uvedené 
v článkoch 6 až 9 príslušným vlastníkom 
pôdy a pôdohospodárom, ak o to 
požiadajú, najmä na podporu rozvoja 
poradenstva, na ktoré sa odkazuje 
v článku 10 ods. 3.

6. Členské štáty aktívne oznamujú 
a rozširujú údaje o zdraví pôdy 
a posúdenie uvedené v článkoch 6 až 9 
príslušným vlastníkom pôdy 
a pôdohospodárom, najmä na podporu 
rozvoja poradenstva, na ktoré sa odkazuje 
v článku 10 ods. 3. Údaje o zdraví pôdy sa 
príslušným vlastníkom pôdy 
a pôdohospodárom oznamujú v 
používateľsky ústretovej forme a bez 
zbytočného odkladu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 394
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Členské štáty nahlásia údaje 
o zdraví pôdy a posúdenie uvedené 
v článkoch 6 až 9 príslušným vlastníkom 
pôdy a pôdohospodárom, ak o to 
požiadajú, najmä na podporu rozvoja 
poradenstva, na ktoré sa odkazuje 
v článku 10 ods. 3.

6. Členské štáty nahlásia údaje 
o zdraví pôdy a posúdenie uvedené 
v článkoch 6 až 9 príslušným vlastníkom 
pôdy a pôdohospodárom a bezplatne ich 
sprístupnia občanom príslušného 
pôdneho okrsku, najmä na podporu 
rozvoja poradenstva, na ktoré sa odkazuje 
v článku 10 ods. 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 395
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen
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Návrh smernice
Článok 9 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Členské štáty nahlásia údaje 
o zdraví pôdy a posúdenie uvedené 
v článkoch 6 až 9 príslušným vlastníkom 
pôdy a pôdohospodárom, ak o to 
požiadajú, najmä na podporu rozvoja 
poradenstva, na ktoré sa odkazuje 
v článku 10 ods. 3.

6. Členské štáty automaticky nahlásia 
údaje o zdraví pôdy a posúdenie uvedené 
v článkoch 6 až 9 príslušným vlastníkom 
pôdy a pôdohospodárom v príslušnom 
časovom rámci, najmä na podporu rozvoja 
poradenstva, na ktoré sa odkazuje 
v článku 10 ods. 3.

Or. en

Odôvodnenie

Na dosiahnutie účinných opatrení je potrebné automatické poskytovanie informácií 
vlastníkom pôdy a pôdohospodárom.

Pozmeňujúci návrh 396
Daniel Buda

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Členské štáty nahlásia údaje 
o zdraví pôdy a posúdenie uvedené 
v článkoch 6 až 9 príslušným vlastníkom 
pôdy a pôdohospodárom, ak o to 
požiadajú, najmä na podporu rozvoja 
poradenstva, na ktoré sa odkazuje 
v článku 10 ods. 3.

6. Členské štáty nahlásia údaje 
o zdraví pôdy a posúdenie uvedené 
v článkoch 6 až 9 príslušným vlastníkom 
pôdy a pôdohospodárom, najmä na 
podporu rozvoja poradenstva, na ktoré sa 
odkazuje v článku 10 ods. 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 397
Bert-Jan Ruissen

Návrh smernice
Článok 10
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

[...] vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Tento článok presahuje rámec monitorovania a nespĺňa kritériá subsidiarity a 
proporcionality.

Pozmeňujúci návrh 398
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Od (Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 4 roky po nadobudnutí účinnosti 
smernice) členské štáty prijmú aspoň 
jedno z týchto opatrení, pričom zohľadnia 
typ, využívanie a stav pôdy:

vypúšťa sa

a) vymedzenie postupov 
udržateľného obhospodarovania pôdy, 
ktorými sa dodržiavajú zásady 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
stanovené v prílohe III a ktoré sa majú 
postupne zaviesť na všetkých 
obhospodarovaných pôdach, a to na 
základe výsledkov posúdení pôdy 
vykonaných v zmysle článku 9, ako aj 
vymedzenie postupov regenerácie, ktoré sa 
majú postupne zaviesť na nezdravých 
pôdach v členských štátoch;
b) vymedzenie postupov 
obhospodarovania pôdy a ďalších 
postupov s negatívnym vplyvom na zdravie 
pôdy, ktorým sa pôdohospodári majú 
vyhýbať.
Pri vymedzovaní postupov a opatrení, na 
ktoré sa odkazuje v tomto odseku, musia 
členské štáty zohľadniť programy, plány, 
ciele a opatrenia uvedené v prílohe IV, 
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ako aj najnovšie vedecké poznatky vrátane 
výsledkov misie „Dohoda o pôde pre 
Európu“ v rámci programu Horizont 
Európa.
Členské štáty identifikujú synergie 
s programami, plánmi a opatreniami 
stanovenými v prílohe IV. Údaje 
z monitorovania zdravia pôdy, výsledky 
posúdení zdravia pôdy, analýza v zmysle 
článku 9 a opatrenia na udržateľné 
obhospodarovanie pôdy sú základným 
vstupom pre vývoj programov, plánov 
a opatrení uvedených v prílohe IV.
Členské štáty zabezpečia, aby bol proces 
vypracovania postupov spomínaných 
v prvom pododseku otvorený, inkluzívny 
a účinný a aby sa do neho zapojila 
dotknutá verejnosť, najmä vlastníci pôdy 
a pôdohospodári, a aby mali včasné 
a účinné príležitosti zúčastniť sa na ich 
vypracovaní.

Or. de

Odôvodnenie

Požiadavky na udržateľné obhospodarovanie pôdy v článku 10 a prílohe III k návrhu nie sú 
potrebné. Už teraz existuje množstvo nariadení a opatrení s rovnakým cieľom. Požiadavky na 
podmienenosť súčasnej SPP poskytujú komplexné kritériá pre udržateľné hospodárenie s 
pôdou. De facto by sekundárne právne predpisy prostredníctvom ďalších požiadaviek návrhu 
viedli k oslabeniu pôvodne zodpovedných oblastí, ako je SPP, cieľ suverénnej produkcie 
potravín.

Pozmeňujúci návrh 399
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti smernice) 
členské štáty prijmú aspoň jedno z týchto 
opatrení, pričom zohľadnia typ, využívanie 
a stav pôdy:

Od (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti smernice) 
členské štáty prijmú aspoň jedno z týchto 
opatrení, pričom zohľadnia aktívny 
produktívny poľnohospodársky, lesnícky 
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alebo priemyselný model, striedanie 
plodín, typ, využívanie a stav pôdy:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 400
Bert-Jan Ruissen

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti smernice) 
členské štáty prijmú aspoň jedno z týchto 
opatrení, pričom zohľadnia typ, využívanie 
a stav pôdy:

Od (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti smernice) 
členské štáty prijmú aspoň jedno z týchto 
opatrení, pričom zohľadnia aktívny 
produktívny poľnohospodársky, lesnícky 
alebo priemyselný model, typ, využívanie 
a stav pôdy:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 401
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti smernice) 
členské štáty prijmú aspoň jedno z týchto 
opatrení, pričom zohľadnia typ, využívanie 
a stav pôdy:

Od (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti smernice) 
členské štáty prijmú aspoň jedno z týchto 
opatrení, pričom zohľadnia geografické a 
klimatické rozdiely, typ, súčasné 
a plánované využívanie a stav pôdy:

Or. en

Odôvodnenie

Je potrebná väčšia flexibilita na úrovni členských štátov.
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Pozmeňujúci návrh 402
Alexander Bernhuber

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti smernice) 
členské štáty prijmú aspoň jedno z týchto 
opatrení, pričom zohľadnia typ, využívanie 
a stav pôdy:

Od (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti smernice) 
členské štáty prijmú aspoň jedno z týchto 
opatrení, pričom zohľadnia model činnosti 
(napr. poľnohospodárstvo, lesníctvo, 
priemysel), typ, využívanie a stav pôdy:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 403
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti smernice) 
členské štáty prijmú aspoň jedno z týchto 
opatrení, pričom zohľadnia typ, využívanie 
a stav pôdy:

Od (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti smernice) 
členské štáty prijmú aspoň jedno z týchto 
opatrení, pričom zohľadnia typ, 
využívanie, stav pôdy a prírodné 
a historické okolnosti:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 404
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti smernice) 
členské štáty prijmú aspoň jedno z týchto 

Od (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti smernice) 
členské štáty prijmú aspoň jedno z týchto 
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opatrení, pričom zohľadnia typ, využívanie 
a stav pôdy:

opatrení, pričom zohľadnia geografické a 
klimatické rozdiely, typ, využívanie a stav 
pôdy:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 405
Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti smernice) 
členské štáty prijmú aspoň jedno z týchto 
opatrení, pričom zohľadnia typ, 
využívanie a stav pôdy:

Od (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti smernice) 
členské štáty pri zohľadnení typu, 
využívania a stavu pôdy:

Or. it

Pozmeňujúci návrh 406
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 
pôdach, a to na základe výsledkov 
posúdení pôdy vykonaných v zmysle 
článku 9, ako aj vymedzenie postupov 
regenerácie, ktoré sa majú postupne 
zaviesť na nezdravých pôdach v členských 
štátoch;

a) vymedzenie vnútroštátnych 
a regionálnych postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
prijať na obhospodarovaných pôdach, a to 
na základe výsledkov posúdení pôdy 
vykonaných v zmysle článku 9, ako aj 
vymedzenie postupov regenerácie, ktoré sa 
majú postupne zaviesť na nezdravých 
pôdach v členských štátoch; Aby 
poľnohospodári postupne prijali 
udržateľnejšie postupy obhospodarovania 
pôdy, členské štáty určia a poskytnú 
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stimuly, ako je finančná pomoc, možnosti 
odberu vzoriek pôdy alebo prispôsobené 
poradenstvo prostredníctvom 
poľnohospodárskych poradenských 
systémov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 407
Jan Huitema, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 
pôdach, a to na základe výsledkov 
posúdení pôdy vykonaných v zmysle 
článku 9, ako aj vymedzenie postupov 
regenerácie, ktoré sa majú postupne 
zaviesť na nezdravých pôdach v členských 
štátoch;

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy na základe zásad 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
stanovených v prílohe III, ktoré sa majú 
odporúčať pôdohospodárom;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 408
Petri Sarvamaa

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 

a) vymedzenie vnútroštátnych 
postupov udržateľného obhospodarovania 
pôdy s prihliadnutím na dobrovoľné 
zásady udržateľného obhospodarovania 
pôdy stanovené v prílohe III, ktoré sa majú 
podporovať na všetkých 
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pôdach, a to na základe výsledkov 
posúdení pôdy vykonaných v zmysle 
článku 9, ako aj vymedzenie postupov 
regenerácie, ktoré sa majú postupne 
zaviesť na nezdravých pôdach v členských 
štátoch;

obhospodarovaných pôdach;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 409
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 
pôdach, a to na základe výsledkov 
posúdení pôdy vykonaných v zmysle 
článku 9, ako aj vymedzenie postupov 
regenerácie, ktoré sa majú postupne 
zaviesť na nezdravých pôdach v členských 
štátoch;

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 
pôdach, a to na základe výsledkov 
posúdení pôdy vykonaných v zmysle 
článku 9, ako aj vymedzenie postupov 
regenerácie, ktoré sa majú v situáciách 
nezdravej pôdy a v rozsahu, v akom je 
narušený zamýšľaný spôsob využívania 
pôdy, postupne zaviesť na príslušných 
nezdravých pôdach v členských štátoch;

Or. de

Odôvodnenie

Pôda, ktorá sa podľa tejto smernice považuje za nezdravú, by sa mala môcť naďalej používať 
na určité účely, ak to nemá vplyv na zamýšľaný spôsob využívania pôdy. Preto je dôležité 
rozlišovať všetky regeneračné opatrenia s ohľadom na využitie pôdy.

Pozmeňujúci návrh 410
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 
pôdach, a to na základe výsledkov 
posúdení pôdy vykonaných v zmysle 
článku 9, ako aj vymedzenie postupov 
regenerácie, ktoré sa majú postupne 
zaviesť na nezdravých pôdach v členských 
štátoch;

a) vymedzenie a presadzovanie 
postupov udržateľného obhospodarovania 
pôdy, ktorými sa plne dodržiavajú zásady 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
stanovené v prílohe III, ako aj zásady 
stanovené v normách GAEC 1, 2, 5, 6 a 7, 
ako sú stanovené v nariadení (EÚ) 
2021/2115, a ktoré sa majú zaviesť na 
všetkých obhospodarovaných pôdach, a to 
na základe výsledkov posúdení pôdy 
vykonaných v zmysle článku 9, ako aj 
vymedzenie postupov regenerácie, ktoré sa 
majú zaviesť na nezdravých pôdach 
v členských štátoch;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 411
Paolo De Castro, Clara Aguilera, Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 
pôdach, a to na základe výsledkov 
posúdení pôdy vykonaných v zmysle 
článku 9, ako aj vymedzenie postupov 
regenerácie, ktoré sa majú postupne 
zaviesť na nezdravých pôdach v členských 
štátoch;

a) vymedzenie postupov 
udržateľného, účinného 
a predvídateľného obhospodarovania pôdy 
pri zohľadnení typu, využitia a podmienok 
pôdy, ktorými sa dodržiavajú zásady 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
stanovené v prílohe III a ktoré sa majú 
postupne zaviesť na všetkých 
obhospodarovaných pôdach, a to na 
základe výsledkov posúdení pôdy 
vykonaných v zmysle článku 9, ako aj 
vymedzenie postupov regenerácie, ktoré sa 
majú postupne zaviesť na nezdravých 
pôdach v členských štátoch;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 412
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 
pôdach, a to na základe výsledkov 
posúdení pôdy vykonaných v zmysle 
článku 9, ako aj vymedzenie postupov 
regenerácie, ktoré sa majú postupne 
zaviesť na nezdravých pôdach v členských 
štátoch;

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 
pôdach s prihliadnutím na miestne 
podmienky v pôdnych okrskoch, a to na 
základe výsledkov posúdení pôdy 
vykonaných v zmysle článku 9, ako aj 
vymedzenie postupov regenerácie, ktoré sa 
majú postupne zaviesť na nezdravých 
pôdach v členských štátoch;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 413
Bert-Jan Ruissen

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 
pôdach, a to na základe výsledkov 
posúdení pôdy vykonaných v zmysle 
článku 9, ako aj vymedzenie postupov 
regenerácie, ktoré sa majú postupne 
zaviesť na nezdravých pôdach v členských 
štátoch;

a) a) vymedzenie postupov 
udržateľného obhospodarovania pôdy, 
ktorými sa dodržiavajú zásady 
udržateľného obhospodarovania pôdy, ako 
sú tie, ktoré sú stanovené v prílohe III 
a ktoré sa majú postupne a dobrovoľne 
zaviesť na pôde obhospodarovanej EÚ a 
ktoré sa aktívne podporujú 
prostredníctvom financovania zo strany 
Únie a členských štátov;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 414
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 
pôdach, a to na základe výsledkov 
posúdení pôdy vykonaných v zmysle 
článku 9, ako aj vymedzenie postupov 
regenerácie, ktoré sa majú postupne 
zaviesť na nezdravých pôdach v členských 
štátoch;

a) vymedzenie vnútroštátnych 
postupov udržateľného obhospodarovania 
pôdy so zreteľom na dobrovoľné zásady 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
stanovené v prílohe III, ktoré sa majú 
dobrovoľne vykonať na všetkých 
obhospodarovaných pôdach a ktoré sa 
aktívne podporujú prostredníctvom 
financovania zo strany Únie a členských 
štátov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 415
Elsi Katainen, Ulrike Müller, Asger Christensen, Martin Hlaváček

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 
pôdach, a to na základe výsledkov 
posúdení pôdy vykonaných v zmysle 
článku 9, ako aj vymedzenie postupov 
regenerácie, ktoré sa majú postupne 
zaviesť na nezdravých pôdach v členských 
štátoch;

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiava orientačný zoznam zásad 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
stanovené v prílohe III a ktoré sa majú 
postupne zaviesť na všetkých 
obhospodarovaných pôdach na základe 
lokálnych potrieb, a to na základe 
výsledkov posúdení pôdy vykonaných 
v zmysle článku 9, ako aj vymedzenie 
postupov regenerácie, ktoré sa majú 
postupne zaviesť na nezdravých pôdach 
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v členských štátoch;

Or. en

Odôvodnenie

Je potrebná väčšia flexibilita na úrovni členských štátov.

Pozmeňujúci návrh 416
Anne Sander

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 
pôdach, a to na základe výsledkov 
posúdení pôdy vykonaných v zmysle 
článku 9, ako aj vymedzenie postupov 
regenerácie, ktoré sa majú postupne 
zaviesť na nezdravých pôdach v členských 
štátoch;

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne a 
dobrovoľne zaviesť na všetkých 
obhospodarovaných pôdach, a to na 
základe výsledkov posúdení pôdy 
vykonaných v zmysle článku 9, ako aj 
vymedzenie postupov regenerácie, ktoré sa 
majú postupne zaviesť na nezdravých 
pôdach v členských štátoch;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 417
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na obhospodarovaných pôdach. Na 
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pôdach, a to na základe výsledkov 
posúdení pôdy vykonaných v zmysle 
článku 9, ako aj vymedzenie postupov 
regenerácie, ktoré sa majú postupne 
zaviesť na nezdravých pôdach v členských 
štátoch;

základe výsledkov posúdení pôdy 
vykonaných v zmysle článku 9, ako aj 
vymedzenie postupov regenerácie, ktoré sa 
majú postupne zaviesť na nezdravých 
pôdach v členských štátoch;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 418
Alexander Bernhuber

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vymedzenie postupov udržateľného 
obhospodarovania pôdy, ktorými sa 
dodržiavajú zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III a ktoré sa majú postupne 
zaviesť na všetkých obhospodarovaných 
pôdach, a to na základe výsledkov 
posúdení pôdy vykonaných v zmysle 
článku 9, ako aj vymedzenie postupov 
regenerácie, ktoré sa majú postupne 
zaviesť na nezdravých pôdach v členských 
štátoch;

a) s prihliadnutím na vnútroštátne 
postupy udržateľného obhospodarovania 
pôdy a zároveň s prihliadnutím na 
dobrovoľné zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy stanovené 
v prílohe III, ktoré sa môžu dobrovoľne 
zaviesť na obhospodarovaných pôdach, ak 
je zamýšľaný typ využívania pôdy 
ohrozený, pretože pôda sa v členských 
štátoch považuje za nezdravú;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 419
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) Členské štáty nepovažujú normy 
dobrého poľnohospodárskeho a 
environmentálneho stavu pôdy (GAEC) 
uvedené v nariadení (EÚ) 2021/2115 za 
udržateľné postupy obhospodarovania 
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pôdy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 420
Paola Ghidoni, Angelo Ciocca, Elena Lizzi, Rosanna Conte, Gilles Lebreton

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) vymedzenie postupov 
obhospodarovania pôdy a ďalších 
postupov s negatívnym vplyvom na zdravie 
pôdy, ktorým sa pôdohospodári majú 
vyhýbať.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 421
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) vymedzenie postupov 
obhospodarovania pôdy a ďalších postupov 
s negatívnym vplyvom na zdravie pôdy, 
ktorým sa pôdohospodári majú vyhýbať.

b) vymedzenie postupov 
obhospodarovania pôdy a ďalších postupov 
s negatívnym vplyvom na zdravie pôdy, 
ktorým sa pôdohospodári majú vyhýbať. 
Postupy obhospodarovania pôdy, ktoré 
znižujú výnosy a ohrozujú potravinovú 
bezpečnosť, sa do tejto kategórie 
nezahŕňajú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 422
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner, Atidzhe 
Alieva-Veli, Martin Hlaváček
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Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) vymedzenie postupov 
obhospodarovania pôdy a ďalších postupov 
s negatívnym vplyvom na zdravie pôdy, 
ktorým sa pôdohospodári majú vyhýbať.

b) vymedzenie postupov 
obhospodarovania pôdy a ďalších postupov 
so závažným negatívnym vplyvom na 
zdravie pôdy, ktorým sa pôdohospodári 
majú vyhýbať, pri zohľadnení rozdielov 
rôznych typov pôdy.

Or. en

Odôvodnenie

Jeden postup môže byť pre niektorú pôdu dobrý a pre inú zlý. To by sa malo zohľadniť aj pri 
ich vymedzení.

Pozmeňujúci návrh 423
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) vymedzenie postupov 
obhospodarovania pôdy a ďalších postupov 
s negatívnym vplyvom na zdravie pôdy, 
ktorým sa pôdohospodári majú vyhýbať.

b) vymedzenie postupov 
obhospodarovania pôdy a ďalších 
postupov, ktoré majú negatívny vplyv na 
zdravie pôdy a ktorým sa pôdohospodári 
majú vyhýbať, a hľadanie spôsobov, ako 
od týchto postupov odrádzať a 
predchádzať im.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 424
Paolo De Castro, Clara Aguilera, Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) vymedzenie postupov 
obhospodarovania pôdy a ďalších postupov 
s negatívnym vplyvom na zdravie pôdy, 
ktorým sa pôdohospodári majú vyhýbať.

b) vymedzenie postupov 
obhospodarovania pôdy a ďalších postupov 
s negatívnym vplyvom na zdravie pôdy, 
ktoré pôdohospodári majú obmedziť alebo 
sa im vyhýbať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 425
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) vymedzenie postupov 
obhospodarovania pôdy a ďalších postupov 
s negatívnym vplyvom na zdravie pôdy, 
ktorým sa pôdohospodári majú vyhýbať.

b) vymedzenie vnútroštátnych 
postupov obhospodarovania pôdy a ďalších 
postupov s negatívnym vplyvom na zdravie 
pôdy, ktorým sa pôdohospodári majú 
vyhýbať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 426
Alexander Bernhuber

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) vymedzenie postupov 
obhospodarovania pôdy a ďalších postupov 
s negatívnym vplyvom na zdravie pôdy, 
ktorým sa pôdohospodári majú vyhýbať.

b) vymedzenie vnútroštátnych 
postupov obhospodarovania pôdy a ďalších 
postupov s negatívnym vplyvom na zdravie 
pôdy, ktorým sa pôdohospodári majú 
vyhýbať.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 427
Petri Sarvamaa

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) vymedzenie postupov 
obhospodarovania pôdy a ďalších postupov 
s negatívnym vplyvom na zdravie pôdy, 
ktorým sa pôdohospodári majú vyhýbať.

b) vymedzenie vnútroštátnych 
postupov obhospodarovania pôdy a ďalších 
postupov s negatívnym vplyvom na zdravie 
pôdy, ktorým sa pôdohospodári majú 
vyhýbať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 428
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty uvedú zoznam a podrobnosti 
o postupoch, ktoré sa majú zaviesť, a 
postupoch, ktorým sa má zabrániť, ako aj 
podrobnosti o opatreniach uvedených v 
odseku 2 v pláne vykonávania 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
najneskôr do dvoch rokov od 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice, 
ktorý sa zverejní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 429
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri vymedzovaní postupov a opatrení, na 
ktoré sa odkazuje v tomto odseku, musia 
členské štáty zohľadniť programy, plány, 
ciele a opatrenia uvedené v prílohe IV, ako 
aj najnovšie vedecké poznatky vrátane 
výsledkov misie „Dohoda o pôde pre 
Európu“ v rámci programu Horizont 
Európa.

Pri vymedzovaní postupov a opatrení, na 
ktoré sa odkazuje v tomto odseku, musia 
členské štáty zohľadniť náklady, prínosy, 
účinnosť, trvácnosť, programy, plány, 
ciele a opatrenia uvedené v prílohe IV, ako 
aj najnovšie praktické vedecké poznatky 
a miestne podmienky vrátane výsledkov 
misie „Dohoda o pôde pre Európu“ v rámci 
programu Horizont Európa.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 430
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri vymedzovaní postupov a opatrení, na 
ktoré sa odkazuje v tomto odseku, musia 
členské štáty zohľadniť programy, plány, 
ciele a opatrenia uvedené v prílohe IV, ako 
aj najnovšie vedecké poznatky vrátane 
výsledkov misie „Dohoda o pôde pre 
Európu“ v rámci programu Horizont 
Európa.

Pri príprave svojich národných plánov 
zdravia pôdy a vymedzovaní postupov 
a opatrení, na ktoré sa odkazuje v tomto 
odseku, musia členské štáty zohľadniť 
programy, plány, ciele a opatrenia uvedené 
v prílohe IV, ako aj najnovšie vedecké 
poznatky vrátane výsledkov misie 
„Dohoda o pôde pre Európu“ v rámci 
programu Horizont Európa.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 431
Alexander Bernhuber

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri vymedzovaní postupov a opatrení, na 
ktoré sa odkazuje v tomto odseku, musia 

Pri vymedzovaní postupov a opatrení, na 
ktoré sa odkazuje v tomto odseku, musia 
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členské štáty zohľadniť programy, plány, 
ciele a opatrenia uvedené v prílohe IV, ako 
aj najnovšie vedecké poznatky vrátane 
výsledkov misie „Dohoda o pôde pre 
Európu“ v rámci programu Horizont 
Európa.

členské štáty zohľadniť programy, plány, 
ciele a opatrenia uvedené v prílohe IV, ako 
aj najnovšie vedecké poznatky a miestne 
podmienky a špecifiká, vrátane výsledkov 
misie „Dohoda o pôde pre Európu“ v rámci 
programu Horizont Európa.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 432
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Atidzhe Alieva-Veli

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri vymedzovaní postupov a opatrení, na 
ktoré sa odkazuje v tomto odseku, musia 
členské štáty zohľadniť programy, plány, 
ciele a opatrenia uvedené v prílohe IV, 
ako aj najnovšie vedecké poznatky vrátane 
výsledkov misie „Dohoda o pôde pre 
Európu“ v rámci programu Horizont 
Európa.

Pri vymedzovaní postupov a opatrení, na 
ktoré sa odkazuje v tomto odseku, musia 
členské štáty zohľadniť orientačný zoznam 
programov, plánov, cieľov a opatrení 
uvedených v prílohe IV, ako aj najnovších 
vedeckých poznatkov vrátane výsledkov 
misie „Dohoda o pôde pre Európu“ v rámci 
programu Horizont Európa.

Or. en

Odôvodnenie

Zoznam by mal vychádzať z minimálnych kritérií a členské štáty môžu orientačný zoznam 
rozšíriť.

Pozmeňujúci návrh 433
Petri Sarvamaa

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri vymedzovaní postupov a opatrení, na 
ktoré sa odkazuje v tomto odseku, musia 
členské štáty zohľadniť programy, plány, 
ciele a opatrenia uvedené v prílohe IV, ako 

Pri vymedzovaní postupov a opatrení, na 
ktoré sa odkazuje v tomto odseku, musia 
členské štáty zohľadniť programy, plány, 
ciele a opatrenia uvedené v prílohe IV, ako 
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aj najnovšie vedecké poznatky vrátane 
výsledkov misie „Dohoda o pôde pre 
Európu“ v rámci programu Horizont 
Európa.

aj najnovšie praktické vedecké poznatky 
a miestne podmienky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 434
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Na základe údajov z monitorovania 
zdravia pôdy, výsledkov posúdení zdravia 
pôdy, analýzy v zmysle článku 9 
a opatrení na udržateľné 
obhospodarovanie pôdy členské štáty 
vypracujú plán zdravia pôdy, v ktorom 
určia synergie so stanovenými 
programami, plánmi a opatreniami podľa 
prílohy IV.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 435
Petri Sarvamaa

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty identifikujú synergie 
s programami, plánmi a opatreniami 
stanovenými v prílohe IV. Údaje 
z monitorovania zdravia pôdy, výsledky 
posúdení zdravia pôdy, analýza v zmysle 
článku 9 a opatrenia na udržateľné 
obhospodarovanie pôdy sú základným 
vstupom pre vývoj programov, plánov 
a opatrení uvedených v prílohe IV.

Členské štáty identifikujú synergie 
s programami, plánmi a opatreniami 
stanovenými v prílohe IV.



PE757.060v01-00 64/161 AM\1291698SK.docx

SK

Or. en

Pozmeňujúci návrh 436
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty identifikujú synergie 
s programami, plánmi a opatreniami 
stanovenými v prílohe IV. Údaje 
z monitorovania zdravia pôdy, výsledky 
posúdení zdravia pôdy, analýza v zmysle 
článku 9 a opatrenia na udržateľné 
obhospodarovanie pôdy sú základným 
vstupom pre vývoj programov, plánov 
a opatrení uvedených v prílohe IV.

Členské štáty správne kategorizujú 
postupy a opatrenia uvedené v tomto 
odseku s ohľadom na zamýšľaný spôsob 
využívania pôdy. Členské štáty identifikujú 
synergie s programami, plánmi 
a opatreniami stanovenými v prílohe IV. 
Údaje z monitorovania zdravia pôdy, 
výsledky posúdení zdravia pôdy, analýza 
v zmysle článku 9 a opatrenia na 
udržateľné obhospodarovanie pôdy sú 
základným vstupom pre vývoj programov, 
plánov a opatrení uvedených v prílohe IV.

Or. de

Odôvodnenie

Pôda, ktorá sa podľa tejto smernice považuje za nezdravú, by sa mala môcť naďalej používať 
na určité účely, ak to nemá vplyv na zamýšľané využitie pôdy. Preto je dôležité rozlišovať 
všetky regeneračné opatrenia s ohľadom na využitie pôdy.

Pozmeňujúci návrh 437
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Atidzhe Alieva-Veli

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty identifikujú synergie 
s programami, plánmi a opatreniami 
stanovenými v prílohe IV. Údaje 
z monitorovania zdravia pôdy, výsledky 
posúdení zdravia pôdy, analýza v zmysle 
článku 9 a opatrenia na udržateľné 

Členské štáty identifikujú synergie 
s programami, plánmi a opatreniami 
stanovenými v orientačnom zozname 
v prílohe IV. Údaje z monitorovania 
zdravia pôdy, výsledky posúdení zdravia 
pôdy, analýza v zmysle článku 9 
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obhospodarovanie pôdy sú základným 
vstupom pre vývoj programov, plánov 
a opatrení uvedených v prílohe IV.

a opatrenia na udržateľné 
obhospodarovanie pôdy sú základným 
vstupom pre vývoj programov, plánov 
a opatrení uvedených v prílohe IV.

Or. en

Odôvodnenie

Zoznam by mal vychádzať z minimálnych kritérií a členské štáty môžu orientačný zoznam 
rozšíriť.

Pozmeňujúci návrh 438
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby bol proces 
vypracovania postupov spomínaných 
v prvom pododseku otvorený, inkluzívny 
a účinný a aby sa do neho zapojila 
dotknutá verejnosť, najmä vlastníci pôdy 
a pôdohospodári, a aby mali včasné 
a účinné príležitosti zúčastniť sa na ich 
vypracovaní.

Členské štáty zabezpečia, aby bol proces 
vypracovania, preskúmania a revízie 
postupov spomínaných v prvom pododseku 
otvorený, inkluzívny a účinný a aby sa do 
neho zapojila dotknutá verejnosť, ako sú 
vlastníci pôdy a pôdohospodári, výskumní 
pracovníci, občania, mimovládne 
organizácie podporujúce ochranu zdravia 
ľudí, agroekologické potravinové systémy 
alebo životné prostredie, a aby mali včasné 
a účinné príležitosti zúčastniť sa na 
všetkých fázach ich vypracovania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 439
Alexander Bernhuber

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby bol proces 
vypracovania postupov spomínaných 

(Netýka sa slovenskej verzie.)
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v prvom pododseku otvorený, inkluzívny 
a účinný a aby sa do neho zapojila 
dotknutá verejnosť, najmä vlastníci pôdy 
a pôdohospodári, a aby mali včasné 
a účinné príležitosti zúčastniť sa na ich 
vypracovaní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 440
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby bol proces 
vypracovania postupov spomínaných 
v prvom pododseku otvorený, inkluzívny 
a účinný a aby sa do neho zapojila 
dotknutá verejnosť, najmä vlastníci pôdy 
a pôdohospodári, a aby mali včasné 
a účinné príležitosti zúčastniť sa na ich 
vypracovaní.

Členské štáty zabezpečia, aby bol proces 
vypracovania postupov spomínaných 
v prvom pododseku otvorený, inkluzívny 
a účinný a aby sa do neho zapojili vlastníci 
pôdy a pôdohospodári, a aby mali včasné 
a účinné príležitosti zúčastniť sa na ich 
vypracovaní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 441
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby bol proces 
vypracovania postupov spomínaných 
v prvom pododseku otvorený, inkluzívny 
a účinný a aby sa do neho zapojila 
dotknutá verejnosť, najmä vlastníci pôdy 
a pôdohospodári, a aby mali včasné 
a účinné príležitosti zúčastniť sa na ich 

Členské štáty zabezpečia, aby bol proces 
vypracovania postupov spomínaných 
v prvom pododseku otvorený, inkluzívny 
a účinný a aby sa do neho zapojila 
dotknutá verejnosť vrátane vlastníkov 
pôdy, pôdohospodárov, mimovládnych 
organizácií a výskumných pracovníkov, a 
aby mali včasné a účinné príležitosti 
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vypracovaní. zúčastniť sa na ich vypracovaní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 442
Elsi Katainen, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členský štát zabezpečí, aby postupy 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
boli technicky uskutočniteľné a náležite 
zohľadňovali sociálno-ekonomické 
účinky.

Or. en

Odôvodnenie

Z hľadiska udržateľnosti je dôležité zabezpečiť rovnováhu medzi tromi piliermi udržateľnosti, 
environmentálnym, hospodárskym a sociálnym.

Pozmeňujúci návrh 443
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Komisia poskytuje členským 
štátom a príslušným orgánom pôdnych 
okrskov poznatky a pomoc v súvislosti so 
zavádzaním udržateľných postupov 
obhospodarovania pôdy ako súčasti 
plánov pôdnych okrskov vytvorením 
databázy najlepších postupov. Táto 
databáza sa môže rozšíriť o opatrenia a 
činnosti, ktoré vykonávajú jednotlivé 
pôdne okrsky, ak tieto opatrenia pôvodne 
neboli uvedené v prvej verzii poskytnutej 
Komisiou alebo ak príslušné orgány 



PE757.060v01-00 68/161 AM\1291698SK.docx

SK

pôdnych okrskov alebo členské štáty môžu 
poskytnúť vedecké dôkazy o pozitívnom 
vplyve prijatého opatrenia. S cieľom 
znížiť zaťaženie členských štátov bude 
táto databáza najlepších postupov 
obsahovať informácie o relevantnosti a 
vplyve každého postupu na základe typu 
pôdy, využitia pôdy a klimatických 
podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 444
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia jednoduchý 
prístup k nestrannému a nezávislému 
poradenstvu o udržateľnom 
obhospodarovaní pôdy, činnostiach 
v oblasti odbornej prípravy a budovaní 
kapacít pre pôdohospodárov, vlastníkov 
pôdy a príslušné orgány.

Členské štáty zabezpečia jednoduchý 
prístup k nestrannému a nezávislému 
poradenstvu o udržateľnom 
obhospodarovaní pôdy, činnostiach 
v oblasti odbornej prípravy a budovaní 
kapacít pre pôdohospodárov, vlastníkov 
pôdy, správcov pôdy a príslušné orgány.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 445
Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 2 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

S cieľom bojovať proti nebezpečnému 
javu opúšťania pôdy a zároveň uľahčiť 
jej udržateľné obhospodarovanie členské 
štáty podporujú prideľovanie takýchto 
plôch ako prioritu mladým 
poľnohospodárom podľa článku 4 ods. 6 
nariadenia Európskeho parlamentu a 
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Rady (EÚ) č. 2021/2115 z 2. decembra 
2021.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 446
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 2 – pododsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) podporu výskumu a uplatňovanie 
koncepcie holistického obhospodarovania 
pôdy;

b) podporu výskumu, inovácie 
a uplatňovanie koncepcie holistického 
obhospodarovania pôdy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 447
Elsi Katainen, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 2 – pododsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) podporu výskumu a uplatňovanie 
koncepcie holistického obhospodarovania 
pôdy;

b) podporu výskumu a uplatňovanie 
koncepcie udržateľného 
obhospodarovania pôdy;

Or. en

Odôvodnenie

Nie je potrebné rozlišovať medzi holistickým a udržateľným vymedzením.

Pozmeňujúci návrh 448
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 2 – pododsek 2 – písmeno c a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) posilnenie výmeny poznatkov a 
zavedenie nezávislých 
poľnohospodárskych poradenských 
služieb v súlade s článkom 15 nariadenia 
(EÚ) 2021/2115.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 449
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 2 – pododsek 2 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) posilnenie výmeny poznatkov a 
zavedenie nezávislých 
poľnohospodárskych poradenských 
služieb v súlade s článkom 15 nariadenia 
(EÚ) 2021/2115.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 450
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Postupy obhospodarovania pôdy 
stanovené ako normy EÚ pre dobrý 
poľnohospodársky a environmentálny 
stav pôdy (GAEC) uvedené v nariadení 
(EÚ) 2021/2115 sú povinné pre všetkých 
používateľov krajiny a pôdy v členských 
štátoch.
Normy GAEC predstavujú základ na 
vymedzenie udržateľných postupov 
obhospodarovania pôdy v každom 
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členskom štáte v súlade s odsekom 1 tohto 
článku. Postupy obhospodarovania pôdy 
stanovené ako normy EÚ pre dobrý 
poľnohospodársky a environmentálny 
stav pôdy (GAEC) uvedené v nariadení 
(EÚ) 2021/2115 sú povinné pre všetkých 
používateľov krajiny a pôdy v členských 
štátoch. Normy GAEC predstavujú základ 
na vymedzenie udržateľných postupov 
obhospodarovania pôdy v každom 
členskom štáte v súlade s odsekom 1 tohto 
článku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 451
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty pravidelne posudzujú 
účinnosť opatrení prijatých v zmysle tejto 
smernice a v prípade potreby tieto 
opatrenia preskúmavajú a revidujú, pričom 
zohľadnia monitorovanie a posúdenie 
zdravia pôdy, na ktoré sa odkazuje 
v článkoch 6 až 9.

3. Členské štáty aspoň každých päť 
rokov posudzujú účinnosť opatrení 
prijatých v zmysle tejto smernice 
a v prípade potreby tieto opatrenia 
preskúmavajú a revidujú, pričom 
zohľadnia monitorovanie a posúdenie 
zdravia pôdy, na ktoré sa odkazuje 
v článkoch 6 až 9, s cieľom zabezpečiť, 
aby sa dosiahli záväzné ciele zdravia pôdy 
uvedené v článku 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 452
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty pravidelne posudzujú 3. Členské štáty pravidelne, aspoň 
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účinnosť opatrení prijatých v zmysle tejto 
smernice a v prípade potreby tieto 
opatrenia preskúmavajú a revidujú, pričom 
zohľadnia monitorovanie a posúdenie 
zdravia pôdy, na ktoré sa odkazuje 
v článkoch 6 až 9.

každé tri roky alebo viac, posudzujú 
účinnosť postupov a opatrení prijatých 
v zmysle tejto smernice a zahrnutých do 
národných plánov a v prípade potreby 
tieto opatrenia preskúmavajú a revidujú, 
pričom zohľadnia monitorovanie 
a posúdenie zdravia pôdy, na ktoré sa 
odkazuje v článkoch 6 až 9.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 453
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 20, 
ktorými sa zmení príloha III, s cieľom 
prispôsobiť zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy vedeckému 
a technickému pokroku.

vypúšťa sa

Or. de

Odôvodnenie

Požiadavky na udržateľné obhospodarovanie pôdy v článku 10 a prílohe III k návrhu nie sú 
potrebné. Už teraz existuje množstvo nariadení a opatrení s rovnakým cieľom. Požiadavky na 
podmienenosť súčasnej SPP poskytujú komplexné kritériá pre udržateľné hospodárenie s 
pôdou. De facto by sekundárne právne predpisy prostredníctvom ďalších požiadaviek návrhu 
viedli k oslabeniu pôvodne zodpovedných oblastí, ako je SPP, cieľ suverénnej produkcie 
potravín.

Pozmeňujúci návrh 454
Anne Sander

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 20, 
ktorými sa zmení príloha III, s cieľom 
prispôsobiť zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy vedeckému 
a technickému pokroku.

vypúšťa sa

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 455
Petri Sarvamaa

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 20, 
ktorými sa zmení príloha III, s cieľom 
prispôsobiť zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy vedeckému 
a technickému pokroku.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 456
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 20, 
ktorými sa zmení príloha III, s cieľom 
prispôsobiť zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy vedeckému 
a technickému pokroku.

vypúšťa sa

Or. en
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Odôvodnenie

Príloha III by mala byť orientačným zoznamom možných zásad udržateľného 
obhospodarovania pôdy, nie vyčerpávajúcim zoznamom opatrení.

Pozmeňujúci návrh 457
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 20, 
ktorými sa zmení príloha III, s cieľom 
prispôsobiť zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy vedeckému 
a technickému pokroku.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 458
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 20, 
ktorými sa zmení príloha III, s cieľom 
prispôsobiť zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy vedeckému 
a technickému pokroku.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 459
Alexander Bernhuber
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Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 20, 
ktorými sa zmení príloha III, s cieľom 
prispôsobiť zásady udržateľného 
obhospodarovania pôdy vedeckému 
a technickému pokroku.

4. Komisia poskytne technické 
usmernenia s cieľom prispôsobiť zásady 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
vedeckému a technickému pokroku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 460
Jan Huitema, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 11 vypúšťa sa
Zásady zmierňovania záberu pôdy

Členské štáty zabezpečia dodržiavanie 
týchto zásad v prípade záberu pôdy:
a) v čo najväčšej možnej miere podľa 
technických a hospodárskych možností 
zabrániť strate schopnosti pôdy 
poskytovať rozmanité ekosystémové 
služby vrátane produkcie potravín, alebo 
túto stratu čo najviac obmedziť, a to:
i) obmedzením plochy, ktorá je 
zasiahnutá záberom pôdy, v maximálnej 
možnej miere;
ii) výberom oblastí, v ktorých by sa 
minimalizovala strata ekosystémových 
služieb;
iii) uskutočňovaním záberu pôdy 
spôsobom, ktorým sa minimalizuje 
negatívny vplyv na pôdu;
b) čo najviac kompenzovať stratu 
schopnosti pôdy poskytovať rozmanité 
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ekosystémové služby.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 461
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 11 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Zásady zmierňovania záberu pôdy Zásady a ciele zmierňovania záberu pôdy

Or. en

Pozmeňujúci návrh 462
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 11 – odsek -1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-1. Členské štáty sa zameriavajú na 
neustále znižovanie záberov pôdy s 
cieľom dosiahnuť nulový čistý záber pôdy 
najneskôr do roku 2050 a znížiť spotrebu 
prírodného priestoru, poľnohospodárskej 
pôdy a lesov v rokoch 2025 až 2035 o 
polovicu v porovnaní s obdobím 2015 – 
2025, pričom rešpektujú pôdu, ktorá už 
má štatút chránenej krajiny a Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 463
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia dodržiavanie 
týchto zásad v prípade záberu pôdy:

Je potrebné dosiahnuť cieľ „žiadneho 
čistého záberu pôdy do roku 2050“, ktorý 
bol stanovený v roku 2013 ako súčasť 7. 
environmentálneho akčného programu 
EÚ. Členské štáty teda zabezpečia 
dodržiavanie týchto zásad: 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 464
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia dodržiavanie 
týchto zásad v prípade záberu pôdy:

Členské štáty zavedú vhodné opatrenia na 
dosiahnutie cieľa nulového čistého 
záberu pôdy do roku 2050 a zabezpečia 
dodržiavanie týchto zásad v prípade záberu 
pôdy:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 465
Elsi Katainen, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia dodržiavanie 
týchto zásad v prípade záberu pôdy:

Členské štáty sa vyzývajú, aby v prípade 
záberu pôdy zohľadnili tieto aspekty a 
zároveň zohľadnili špecifiká miestnej 
úrovne:

Or. en
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Odôvodnenie

Vždy je potrebné prihliadať na miestnu úroveň a využívanie pôdy.

Pozmeňujúci návrh 466
Elsi Katainen, Ulrike Müller, Asger Christensen, Atidzhe Alieva-Veli

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v čo najväčšej možnej miere podľa 
technických a hospodárskych možností 
zabrániť strate schopnosti pôdy poskytovať 
rozmanité ekosystémové služby vrátane 
produkcie potravín, alebo túto stratu čo 
najviac obmedziť, a to:

a) v čo najväčšej možnej miere podľa 
technických, sociálnych a hospodárskych 
možností zabrániť strate schopnosti pôdy 
poskytovať rozmanité ekosystémové 
služby vrátane poľnohospodárstva, 
produkcie potravín a udržateľného 
obhospodarovania lesov, alebo túto stratu 
čo najviac obmedziť, a to:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 467
Daniel Buda

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v čo najväčšej možnej miere podľa 
technických a hospodárskych možností 
zabrániť strate schopnosti pôdy poskytovať 
rozmanité ekosystémové služby vrátane 
produkcie potravín, alebo túto stratu čo 
najviac obmedziť, a to:

a) v čo najväčšej možnej miere podľa 
technických a hospodárskych možností 
zabrániť strate schopnosti pôdy poskytovať 
rozmanité ekosystémové služby vrátane 
produkcie potravín, poľnohospodárskej 
výroby, lesníctva a záhradníctva, alebo 
túto stratu čo najviac obmedziť, a to:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 468
Daniela Rondinelli
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Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v čo najväčšej možnej miere podľa 
technických a hospodárskych možností 
zabrániť strate schopnosti pôdy poskytovať 
rozmanité ekosystémové služby vrátane 
produkcie potravín, alebo túto stratu čo 
najviac obmedziť, a to:

a) zabrániť strate schopnosti pôdy 
poskytovať rozmanité ekosystémové 
služby vrátane produkcie potravín, a to:

Or. it

Pozmeňujúci návrh 469
Petri Sarvamaa

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v čo najväčšej možnej miere podľa 
technických a hospodárskych možností 
zabrániť strate schopnosti pôdy poskytovať 
rozmanité ekosystémové služby vrátane 
produkcie potravín, alebo túto stratu čo 
najviac obmedziť, a to:

a) v čo najväčšej možnej miere podľa 
technických a hospodárskych možností 
zabrániť strate schopnosti pôdy poskytovať 
rozmanité ekosystémové služby vrátane 
produkcie potravín a udržateľného 
obhospodarovania lesov, alebo túto stratu 
čo najviac obmedziť, a to:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 470
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v čo najväčšej možnej miere podľa 
technických a hospodárskych možností 
zabrániť strate schopnosti pôdy 
poskytovať rozmanité ekosystémové 

a) obmedziť stratu schopnosti pôdy 
poskytovať rozmanité ekosystémové 
služby vrátane produkcie potravín, a to:
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služby vrátane produkcie potravín, alebo 
túto stratu čo najviac obmedziť, a to:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 471
Jérémy Decerle

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v čo najväčšej možnej miere podľa 
technických a hospodárskych možností 
zabrániť strate schopnosti pôdy poskytovať 
rozmanité ekosystémové služby vrátane 
produkcie potravín, alebo túto stratu čo 
najviac obmedziť, a to:

a) zabrániť strate schopnosti pôdy 
poskytovať rozmanité ekosystémové 
služby vrátane produkcie potravín, alebo 
túto stratu obmedziť, a to:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 472
Martin Hlaváček

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v čo najväčšej možnej miere podľa 
technických a hospodárskych možností 
zabrániť strate schopnosti pôdy poskytovať 
rozmanité ekosystémové služby vrátane 
produkcie potravín, alebo túto stratu čo 
najviac obmedziť, a to:

a) v čo najväčšej možnej miere 
zabrániť strate schopnosti pôdy poskytovať 
rozmanité ekosystémové služby vrátane 
produkcie potravín, alebo túto stratu čo 
najviac obmedziť, a to:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 473
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v čo najväčšej možnej miere podľa 
technických a hospodárskych možností 
zabrániť strate schopnosti pôdy poskytovať 
rozmanité ekosystémové služby vrátane 
produkcie potravín, alebo túto stratu čo 
najviac obmedziť, a to:

a) zabrániť strate schopnosti pôdy 
poskytovať rozmanité ekosystémové 
služby vrátane produkcie potravín, alebo 
túto stratu neustále a výrazne obmedzovať, 
a to:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 474
Anne Sander

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) obmedzením plochy, ktorá je 
zasiahnutá záberom pôdy, v maximálnej 
možnej miere;

i) obmedzením plochy, ktorá je 
zasiahnutá záberom pôdy, ak je to možné;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 475
Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) obmedzením plochy, ktorá je 
zasiahnutá záberom pôdy, v maximálnej 
možnej miere;

i) postupným eliminovaním plochy, 
ktorá je zasiahnutá záberom pôdy;

Or. it
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Pozmeňujúci návrh 476
Martin Hlaváček

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) obmedzením plochy, ktorá je 
zasiahnutá záberom pôdy, v maximálnej 
možnej miere;

(Netýka sa slovenskej verzie.)

Or. en

Pozmeňujúci návrh 477
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) obmedzením plochy, ktorá je 
zasiahnutá záberom pôdy, v maximálnej 
možnej miere;

i) obmedzením plochy, ktorá je 
zasiahnutá záberom pôdy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 478
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) výberom oblastí, v ktorých by sa 
minimalizovala strata ekosystémových 
služieb;

ii) výberom oblastí, v ktorých by sa čo 
najviac minimalizovala strata 
ekosystémových služieb, ako je úrodnosť 
pôdy, biodiverzita pôdy alebo čistenie 
vody;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 479
Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) výberom oblastí, v ktorých by sa 
minimalizovala strata ekosystémových 
služieb; a

ii) výberom oblastí, v ktorých je strata 
ekosystémových služieb zakázaná, s 
vylúčením možnosti, že 
poľnohospodársku pôdu možno premeniť 
na iné využitie; a

Or. it

Pozmeňujúci návrh 480
Anne Sander

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) výberom oblastí, v ktorých by sa 
minimalizovala strata ekosystémových 
služieb;

ii) výberom oblastí, v ktorých by sa 
minimalizovala strata ekosystémových 
služieb s ohľadom na sociálno-
ekonomickú rovnováhu príslušného 
územia;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 481
Martin Hlaváček

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) výberom oblastí, v ktorých by sa 
minimalizovala strata ekosystémových 
služieb;

ii) výberom oblastí, v ktorých by 
straty ekosystémových služieb boli 
minimálne;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 482
Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod iii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iii) uskutočňovaním záberu pôdy 
spôsobom, ktorým sa minimalizuje 
negatívny vplyv na pôdu;

vypúšťa sa

Or. it

Pozmeňujúci návrh 483
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod iii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iii) uskutočňovaním záberu pôdy 
spôsobom, ktorým sa minimalizuje 
negatívny vplyv na pôdu;

iii) ak je záber pôdy nevyhnutný, musí 
sa vykonať tak, aby sa prísne 
minimalizovali negatívne vplyvy na pôdu, 
úrodnosť pôdy, biodiverzitu pôdy, 
priepustnosť vody, filtráciu vody a 
zadržiavanie vody;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 484
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod iii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iii) uskutočňovaním záberu pôdy 
spôsobom, ktorým sa minimalizuje 
negatívny vplyv na pôdu;

iii) uskutočňovaním záberu pôdy 
spôsobom, ktorým sa minimalizuje 
negatívny vplyv na pôdu tým, že zabráni 
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záberom pôdy a strate priepustnosti pôdy 
vo veľmi dobrom stave zdravia, kvalitnej 
poľnohospodárskej pôdy a neporušených 
pôdnych ekosystémov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 485
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod iii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iii) uskutočňovaním záberu pôdy 
spôsobom, ktorým sa minimalizuje 
negatívny vplyv na pôdu;

iii) uskutočňovaním záberu pôdy 
spôsobom, ktorým sa minimalizuje 
negatívny vplyv na pôdu; a

Or. en

Pozmeňujúci návrh 486
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod iii a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iiia) vytvorením hierarchie, v ktorej sa 
uprednostní využívanie opustených, 
nevyužívaných a bývalých priemyselných 
lokalít pred nezastavanou a 
poľnohospodárskou pôdou; a opätovným 
spriepustnením opustených, 
nevyužívaných a bývalých priemyselných 
lokalít (po dekontaminácii), ak sa 
opätovné použitie považuje za nemožné.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 487
Martin Hlaváček

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod iii a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iiia) uskutočňovaním záberu pôdy 
spôsobom, ktorým sa minimalizuje 
negatívny vplyv na pôdu zo strany 
pôdohospodárov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 488
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod iii a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iiia) zabránením záberu pôdy a strate 
priepustnosti kvalitnej poľnohospodárskej 
pôdy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 489
Jérémy Decerle

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod iii a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iiia) miestnym vymedzením chránených 
oblastí vyhradených pre 
poľnohospodárstvo;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 490
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a – bod iii b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iiib) minimalizáciou výstavby v 
lokalitách Natura 2000 a zároveň 
vyhýbaním sa rozsiahlej výstavbe a 
konverzii pôdy v súlade so smernicami o 
vtákoch a biotopoch;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 491
Martin Hlaváček

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) čo najviac sa vyhýbať záberom 
pôdy a strate priepustnosti pôdy a radšej 
využívať pôdu, ktorá stratila 
priepustnosť;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 492
Martin Hlaváček

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno a b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ab) uprednostňovať časovo obmedzené 
zábery pôdy a vykonať rekultiváciu pôdy 
po ukončení záberu, aby pôda opäť 
získala schopnosť poskytovať 
ekosystémové služby;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 493
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) čo najviac kompenzovať stratu 
schopnosti pôdy poskytovať rozmanité 
ekosystémové služby.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 494
Jan Huitema, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) čo najviac kompenzovať stratu 
schopnosti pôdy poskytovať rozmanité 
ekosystémové služby.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 495
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) čo najviac kompenzovať stratu 
schopnosti pôdy poskytovať rozmanité 
ekosystémové služby.

b) kompenzovať stratu schopnosti 
pôdy poskytovať rozmanité ekosystémové 
služby pôdou, ktorá poskytuje rovnaké 
alebo lepšie ekosystémové služby v 
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porovnaní s pôdou, ktorá bola predmetom 
záberu pôdy, ako aj prostredníctvom 
opätovného spriepustnenia povrchu pôdy 
a obnovy pôdnych ekosystémov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 496
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) čo najviac kompenzovať stratu 
schopnosti pôdy poskytovať rozmanité 
ekosystémové služby.

b) čo najviac kompenzovať stratu 
schopnosti pôdy poskytovať rozmanité 
ekosystémové služby, napríklad 
opätovným spriepustnením a obnovením 
pôdy, ktorá poskytuje rovnaké alebo lepšie 
ekosystémové služby v porovnaní s pôdou, 
ktorá bola predmetom záberu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 497
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) čo najviac kompenzovať stratu 
schopnosti pôdy poskytovať rozmanité 
ekosystémové služby.

b) kompenzovať stratu schopnosti 
pôdy poskytovať rozmanité ekosystémové 
služby pôdou, ktorá poskytuje rovnaké 
alebo lepšie ekosystémové služby v 
porovnaní s pôdou, ktorá bola predmetom 
záberu pôdy.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 498
Anne Sander

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) čo najviac kompenzovať stratu 
schopnosti pôdy poskytovať rozmanité 
ekosystémové služby.

b) čo najviac kompenzovať stratu 
schopnosti pôdy poskytovať rozmanité 
ekosystémové služby bez toho, aby to 
narušilo územný rozvoj.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 499
Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) čo najviac kompenzovať stratu 
schopnosti pôdy poskytovať rozmanité 
ekosystémové služby.

b) čo najviac kompenzovať plochy, 
ktoré boli v deň nadobudnutia účinnosti 
smernice premenené na umelo vytvorenú 
krajinu.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 500
Elsi Katainen, Ulrike Müller, Asger Christensen, Atidzhe Alieva-Veli

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) čo najviac kompenzovať stratu 
schopnosti pôdy poskytovať rozmanité 
ekosystémové služby.

b) kompenzovať vlastníkom pôdy 
stratu schopnosti pôdy poskytovať 
rozmanité ekosystémové služby.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 501
Petri Sarvamaa

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) čo najviac kompenzovať stratu 
schopnosti pôdy poskytovať rozmanité 
ekosystémové služby.

b) kompenzovať vlastníkom pôdy 
stratu schopnosti pôdy poskytovať 
rozmanité ekosystémové služby.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 502
Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) ustanoviť minimálny počet 
hektárov na úrovni územného obvodu a v 
celoštátnom meradle, ktoré majú byť 
vyhradené pre sektory 
poľnohospodárstva, záhradníctva a 
lesníctva, ktoré musia byť kompenzované 
inou pôdou, ak sa stratí pre inú funkciu.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 503
Paolo De Castro, Clara Aguilera, Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) stanoviť minimálny podiel oblastí 
s pôdou určenou na poľnohospodársku 
výrobu, v prípade ktorých by bol záber 
pôdy úplne kompenzovaný.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 504
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

členské štáty stanovia záväzné požiadavky 
na ochranu poľnohospodárskej a lesnej 
pôdy s cieľom zabezpečiť dodávky 
potravín a krmív, obnoviteľných surovín a 
v záujme biohospodárstva;

Or. de

Pozmeňujúci návrh 505
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty vytvoria prehľadné 
mapovanie opustených, nevyužívaných a 
priemyselných lokalít.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 506
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

členské štáty prijmú všetky potrebné 
opatrenia na dosiahnutie nulového cieľa 
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v oblasti využívania poľnohospodárskej a 
lesnej pôdy na účely osídlenia a dopravy 
do roku 2030;

Or. de

Pozmeňujúci návrh 507
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty registrujú účel a činnosti 
vykonávané v prípade záberu pôdy:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 508
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V chránených vodohospodárskych 
oblastiach, ako sú oblasti chránené podľa 
článku 6 ods. 2 rámcovej smernice o vode 
2000/60/ES, nesmie dôjsť k žiadnemu 
záberu pôdy, najmä nie k priemyselnému 
územnému plánovaniu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 509
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 d (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia jednoduchý 
prístup k nestrannému a nezávislému 
poradenstvu o udržateľnom 
obhospodarovaní pôdy, činnostiach 
v oblasti odbornej prípravy a budovaní 
kapacít pre pôdohospodárov, vlastníkov 
pôdy a príslušné orgány.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 510
Daniel Buda

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty riadia riziká, ktoré 
potenciálne kontaminované lokality 
a kontaminované lokality predstavujú pre 
ľudské zdravie a životné prostredie, 
a udržiavajú ich na prijateľnej úrovni, 
pričom zohľadňujú environmentálne, 
sociálne a hospodárske vplyvy 
kontaminácie pôdy a opatrení na zníženie 
rizík prijatých v súlade s článkom 15 
ods. 4.

1. Členské štáty riadia riziká, ktoré 
potenciálne kontaminované lokality 
a kontaminované lokality predstavujú pre 
ľudské zdravie a životné prostredie, 
a udržiavajú ich na prijateľnej úrovni, 
pričom zohľadňujú environmentálne, 
sociálne a hospodárske vplyvy 
kontaminácie pôdy a opatrení na zníženie 
rizík prijatých v súlade s článkom 15 
ods. 4. Bude potrebné poskytnúť 
dodatočné finančné prostriedky na 
financovanie realizácie opatrení na 
zníženie rizika potenciálne 
kontaminovaných lokalít a 
kontaminovaných lokalít a na 
kompenzáciu strát poľnohospodárov, 
ktorí nie sú zodpovední za kontamináciu 
pôdy.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 511
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty riadia riziká, ktoré 
potenciálne kontaminované lokality 
a kontaminované lokality predstavujú pre 
ľudské zdravie a životné prostredie, 
a udržiavajú ich na prijateľnej úrovni, 
pričom zohľadňujú environmentálne, 
sociálne a hospodárske vplyvy 
kontaminácie pôdy a opatrení na zníženie 
rizík prijatých v súlade s článkom 15 
ods. 4.

1. Členské štáty riadia riziká, ktoré 
potenciálne kontaminované lokality 
a kontaminované lokality predstavujú pre 
ľudské zdravie a životné prostredie, 
a udržiavajú ich na prijateľnej úrovni, 
pričom zohľadňujú environmentálne, 
sociálne a hospodárske vplyvy 
kontaminácie pôdy a opatrení na zníženie 
rizík prijatých v súlade s článkom 15 
ods. 4. Hodnotenie rizík pre ľudské 
zdravie by malo vždy závisieť od spôsobu 
využívania pôdy.

Or. de

Odôvodnenie

Navrhovaný prístup založený na riziku nepoužíva dostatočne jasne opis „nezdravej pôdy“ a 
mieša riziká pre ľudské zdravie s vplyvmi na životné prostredie. Preto je dôležité vždy posúdiť 
riziká pre ľudské zdravie v závislosti od spôsobu využívania pôdy, aby bolo možné využívať 
pôdu, keď v závislosti od spôsobu využívania pôdy neexistujú zdravotné riziká pre ľudí.

Pozmeňujúci návrh 512
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty riadia riziká, ktoré 
potenciálne kontaminované lokality 
a kontaminované lokality predstavujú pre 
ľudské zdravie a životné prostredie, 
a udržiavajú ich na prijateľnej úrovni, 
pričom zohľadňujú environmentálne, 
sociálne a hospodárske vplyvy 
kontaminácie pôdy a opatrení na zníženie 

1. Členské štáty riadia a neustále 
znižujú riziká pre ľudské zdravie, zdravie 
zvierat a životné prostredie, a udržiavajú 
ich na prijateľnej úrovni, pričom 
zohľadňujú environmentálne, sociálne 
a hospodárske vplyvy kontaminácie pôdy 
a opatrení na zníženie rizík prijatých 
v súlade s článkom 15 ods. 4.
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rizík prijatých v súlade s článkom 15 
ods. 4.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 513
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Dodatočné finančné prostriedky sa 
poskytnú na financovanie realizácie 
opatrení na zníženie rizika potenciálne 
kontaminovaných lokalít a 
kontaminovaných lokalít a na 
kompenzáciu strát poľnohospodárov, 
ktorí nie sú zodpovední za kontamináciu 
pôdy.

Or. en

Odôvodnenie

Poľnohospodári, aj keď nie sú zodpovední za znečistenie pôdy, by mohli mať zakázané 
vyrábať potraviny na kontaminovaných miestach. Kto zaplatí opatrenia na zníženie rizika a 
kompenzuje stratu ich príjmov?

Pozmeňujúci návrh 514
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) obhospodarovanie 
kontaminovaných lokalít v súlade 
s článkom 15.

vypúšťa sa

Or. de
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Pozmeňujúci návrh 515
Paola Ghidoni, Angelo Ciocca, Elena Lizzi, Rosanna Conte, Gilles Lebreton

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Členské štáty môžu kombinovať 
existujúce požiadavky podľa právnych 
predpisov Únie alebo vnútroštátnych 
právnych predpisov s cieľom splniť 
požiadavky stanovené v odseku 2 tohto 
článku a následne v článkoch 13, 14 a 15, 
okrem iného s cieľom zabrániť duplicite 
posudzovania, konzultácií a riadiacich 
opatrení.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 516
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Dotknutá verejnosť by mala dostať 
včasné a účinné príležitosti na:

4. Verejnosť by mala dostať včasné 
a účinné príležitosti na:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 517
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 4 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) podanie žiadosti o opravu 
informácií v registri kontaminovaných 
lokalít a potenciálne kontaminovaných 

vypúšťa sa
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lokalít v súlade s článkom 16.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 518
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Na tento účel členské štáty 
zabezpečia, aby verejnosť bola včas, 
primerane a účinne informovaná, a to aj 
prostredníctvom verejných oznamov a 
elektronických médií, o:
a) posúdení rizík pre každú konkrétnu 
lokalitu, ak je k dispozícii;
b) všetkých relevantných informáciách 
týkajúcich sa životného prostredia, 
ktorými disponuje príslušný orgán;
c) praktických postupoch účasti vrátane:
i) správneho orgánu, od ktorého možno 
získať príslušné informácie;
ii) správneho orgánu, ktorému sa môžu 
predkladať pripomienky, stanoviská alebo 
otázky; a
iii) primeraných harmonogramov, ktoré 
poskytnú dostatočný čas na informovanie 
verejnosti a na prípravu a účinnú účasť 
verejnosti na rozhodovacom procese 
v oblasti životného prostredia. Na 
prijímanie pripomienok sa stanoví lehota 
aspoň ôsmich týždňov. V prípade 
usporiadania zasadnutí alebo vypočutí sa 
o nich informuje aspoň štyri týždne 
vopred.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 519
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. V prípade potenciálne 
kontaminovanej pôdy musia mať vlastníci 
pôdy a pôdohospodári možnosť poskytnúť 
príslušné informácie a odôvodnenia v 
súlade s článkom 14.

Or. en

Odôvodnenie

Pri rešpektovaní vlastníckych práv by mali byť do procesu od začiatku zapojení vlastníci pôdy 
a pôdohospodári.

Pozmeňujúci návrh 520
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 4 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4b. Pri prijímaní rozhodnutia podľa 
článkov 12 až 15 členské štáty náležite 
zohľadnia výsledky účasti verejnosti. 
Členské štáty a príslušné orgány 
bezodkladne informujú verejnosť o 
rozhodnutí a o dôvodoch a úvahách, na 
ktorých je rozhodnutie založené, vrátane 
vysvetlenia, ako sa zohľadnil výsledok 
účasti verejnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 521
José Manuel Fernandes
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Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty systematicky 
a aktívne identifikujú všetky lokality, 
v ktorých existuje podozrenie na 
kontamináciu pôdy na základe dôkazov 
získaných zo všetkých dostupných zdrojov 
(ďalej len „potenciálne kontaminované 
lokality“).

1. Členské štáty podľa potreby v 
spolupráci so svojimi regionálnymi 
orgánmi systematicky a aktívne 
identifikujú všetky lokality, v ktorých 
existuje podozrenie na kontamináciu pôdy 
na základe dôkazov získaných zo všetkých 
dostupných zdrojov (ďalej len „potenciálne 
kontaminované lokality“).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 522
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty systematicky 
a aktívne identifikujú všetky lokality, 
v ktorých existuje podozrenie na 
kontamináciu pôdy na základe dôkazov 
získaných zo všetkých dostupných zdrojov 
(ďalej len „potenciálne kontaminované 
lokality“).

1. Členské štáty systematicky 
a aktívne identifikujú všetky lokality, 
v ktorých existuje podozrenie na 
kontamináciu pôdy na základe dôkazov 
získaných zo všetkých dostupných zdrojov 
(ďalej len „potenciálne kontaminované 
lokality“) vrátane vstupov občanov a 
všetkých dostupných údajov a obrázkov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 523
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty systematicky 1. Členské štáty systematicky 
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a aktívne identifikujú všetky lokality, 
v ktorých existuje podozrenie na 
kontamináciu pôdy na základe dôkazov 
získaných zo všetkých dostupných zdrojov 
(ďalej len „potenciálne kontaminované 
lokality“).

a aktívne identifikujú všetky lokality, 
v ktorých existuje podozrenie na 
kontamináciu pôdy na základe dôkazov 
získaných z primeraných zdrojov a 
stanovených postupov (ďalej len 
„potenciálne kontaminované lokality“).

Or. de

Pozmeňujúci návrh 524
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Členské štáty vytvoria politiku 
archivácie na každej úrovni riadenia, 
pričom osobitnú pozornosť budú venovať 
udržiavaniu výkonného archívneho 
systému, ktorý zabezpečí účinný prístup 
zainteresovaných strán v oblasti výskumu 
a inovácií, používateľov a vlastníkov pôdy 
k využívaniu informácií o kvalite pôdy z 
týchto historických údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 525
Paola Ghidoni, Angelo Ciocca, Elena Lizzi, Rosanna Conte, Gilles Lebreton

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 2 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri identifikácií potenciálne 
kontaminovaných lokalít musia členské 
štáty zohľadniť tieto kritériá:

Pri identifikácií potenciálne 
kontaminovaných lokalít môžu členské 
štáty zohľadniť tieto kritériá:

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 526
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) prevádzkovanie činnosti uvedenej 
v prílohe III k smernici Európskeho 
parlamentu a Rady 2004/35/ES78;

vypúšťa sa

__________________
78 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2004/35/ES z 21. apríla 2004 
o environmentálnej zodpovednosti pri 
prevencii a odstraňovaní 
environmentálnych škôd (Ú. v. EÚ L 143, 
30.4.2004, s. 56).

Or. de

Pozmeňujúci návrh 527
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) miestne geochemické podmienky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 528
Paola Ghidoni, Angelo Ciocca, Elena Lizzi, Rosanna Conte, Gilles Lebreton

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Na účely prvého pododseku písm. a) 
členské štáty vypracujú zoznam 
potenciálne kontaminujúcich rizikových 

Členské štáty vypracujú zoznam 
potenciálne kontaminovaných lokalít na 
základe vedeckých dôkazov.
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činností. Takéto činnosti možno následne 
klasifikovať podľa rizika kontaminácie 
pôdy na základe vedeckých dôkazov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 529
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zabezpečia, aby 
všetky potenciálne kontaminované lokality 
boli identifikované do (Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 7 rokov po 
nadobudnutí účinnosti smernice) a aby boli 
do toho istého dátumu riadne zaznamenané 
do registra uvedeného v článku 16.

3. Členské štáty zabezpečia, aby 
všetky potenciálne kontaminované lokality 
boli identifikované do (Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 7 rokov po 
nadobudnutí účinnosti smernice) a aby boli 
do toho istého dátumu riadne zaznamenané 
do registra uvedeného v článku 16 a aby sa 
preskúmali aj všetky lokality následnej 
kontaminácie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 530
José Manuel Fernandes

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zabezpečia, aby 
všetky potenciálne kontaminované lokality 
boli identifikované do (Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 7 rokov po 
nadobudnutí účinnosti smernice) a aby boli 
do toho istého dátumu riadne zaznamenané 
do registra uvedeného v článku 16.

3. Členské štáty v spolupráci so 
svojimi regionálnymi orgánmi v prípade 
potreby zabezpečia, aby všetky potenciálne 
kontaminované lokality boli identifikované 
do (Úrad pre publikácie: vložte dátum = 7 
rokov po nadobudnutí účinnosti smernice) 
a aby boli do toho istého dátumu riadne 
zaznamenané do registra uvedeného 
v článku 16.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 531
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby 
všetky potenciálne kontaminované lokality 
identifikované podľa článku 13 podliehali 
prieskumu pôdy.

1. Členské štáty zabezpečia, aby 
všetky potenciálne kontaminované lokality 
identifikované podľa článku 13 podliehali 
prieskumu pôdy, ak je to vhodné a 
prioritné.

Or. de

Odôvodnenie

Prieskum pôdy by sa mal vykonávať na základe stanovenia priorít a nahromadených 
poznatkov.  Cielený prístup umožňuje zamerať sa na oblasti s významnými environmentálnymi 
vplyvmi alebo problémami. Cieľom tejto prispôsobenej stratégie je dosiahnuť rovnováhu 
medzi ochranou životného prostredia a praktickými hľadiskami.

Pozmeňujúci návrh 532
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty stanovia pravidlá týkajúce sa 
lehoty, obsahu, formy a priorizácie 
prieskumov pôdy. Tieto pravidlá sa zavedú 
pri dodržaní prístupu založeného na riziku, 
ktorý sa opisuje v článku 12, a v súlade so 
zoznamom potenciálne kontaminujúcich 
rizikových činností, na ktoré sa odkazuje 
v článku 13 ods. 2 druhom pododseku.

Členské štáty stanovia pravidlá týkajúce sa 
lehoty, obsahu, formy a priorizácie 
prieskumov pôdy, pričom náležite 
zohľadnia environmentálne, hospodárske 
a sociálne účinky. Tieto pravidlá sa zavedú 
pri dodržaní prístupu založeného na riziku, 
ktorý sa opisuje v článku 12, a v súlade so 
zoznamom potenciálne kontaminujúcich 
rizikových činností, na ktoré sa odkazuje 
v článku 13 ods. 2 druhom pododseku.

Or. en
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Odôvodnenie

Z hľadiska udržateľnosti je dôležité zabezpečiť rovnováhu medzi tromi piliermi udržateľnosti, 
environmentálnym, hospodárskym a sociálnym.

Pozmeňujúci návrh 533
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty stanovia pravidlá týkajúce sa 
lehoty, obsahu, formy a priorizácie 
prieskumov pôdy. Tieto pravidlá sa zavedú 
pri dodržaní prístupu založeného na riziku, 
ktorý sa opisuje v článku 12, a v súlade so 
zoznamom potenciálne kontaminujúcich 
rizikových činností, na ktoré sa odkazuje 
v článku 13 ods. 2 druhom pododseku.

Členské štáty stanovia pravidlá týkajúce sa 
lehoty, obsahu, formy a priorizácie 
prieskumov pôdy a zohľadnia pri tom 
environmentálne, hospodárske a sociálne 
účinky. Tieto pravidlá sa zavedú pri 
dodržaní prístupu založeného na riziku, 
ktorý sa opisuje v článku 12, a v súlade so 
zoznamom potenciálne kontaminujúcich 
rizikových činností, na ktoré sa odkazuje 
v článku 13 ods. 2 druhom pododseku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 534
Paola Ghidoni, Angelo Ciocca, Elena Lizzi, Rosanna Conte, Gilles Lebreton

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty stanovia pravidlá týkajúce sa 
lehoty, obsahu, formy a priorizácie 
prieskumov pôdy. Tieto pravidlá sa zavedú 
pri dodržaní prístupu založeného na riziku, 
ktorý sa opisuje v článku 12, a v súlade so 
zoznamom potenciálne kontaminujúcich 
rizikových činností, na ktoré sa odkazuje 
v článku 13 ods. 2 druhom pododseku.

Členské štáty stanovia pravidlá týkajúce sa 
lehoty, obsahu, formy a priorizácie 
prieskumov pôdy. Tieto pravidlá sa zavedú 
pri dodržaní prístupu založeného na riziku, 
ktorý sa opisuje v článku 12, a v súlade so 
zoznamom potenciálne kontaminovaných 
lokalít, na ktoré sa odkazuje v článku 13 
ods. 2 druhom pododseku.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 535
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty takisto určia 
konkrétne udalosti vedúce k prieskumu, 
a to ešte pred uplynutím lehoty stanovenej 
v súlade s odsekom 2.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Sme znepokojení myšlienkou zaviesť „spúšťacie udalosti“, ktoré by mohli iniciovať prieskum 
pôdy, ak nie sú výsledkom posúdenia založeného na riziku.

Pozmeňujúci návrh 536
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty takisto určia 
konkrétne udalosti vedúce k prieskumu, 
a to ešte pred uplynutím lehoty stanovenej 
v súlade s odsekom 2.

3. Členské štáty takisto určia 
konkrétne udalosti, okrem iného vrátane 
zmeny využívania pôdy a stavebných 
povolení, vedúce k prieskumu, a to ešte 
pred uplynutím lehoty stanovenej v súlade 
s odsekom 2.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 537
Daniel Buda

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty definujú, čo 
predstavuje neprijateľné riziko pre ľudské 
zdravie a životné prostredie vyplývajúce 
z kontaminovaných lokalít, pričom 
zohľadnia existujúce vedecké poznatky, 
zásadu predbežnej opatrnosti, miestne 
špecifiká a využívanie pôdy v súčasnosti 
a v budúcnosti.

2. Členské štáty definujú, čo 
predstavuje neprijateľné riziko pre ľudské 
zdravie a životné prostredie vyplývajúce 
z kontaminovaných lokalít, pričom 
zohľadnia existujúce vedecké a tradičné 
poznatky, zásadu predbežnej opatrnosti, 
miestne špecifiká a využívanie pôdy 
v súčasnosti a v budúcnosti, najmä v 
prípade poľnohospodárskej, záhradníckej, 
prípadne lesníckej výroby.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 538
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty definujú, čo 
predstavuje neprijateľné riziko pre ľudské 
zdravie a životné prostredie vyplývajúce 
z kontaminovaných lokalít, pričom 
zohľadnia existujúce vedecké poznatky, 
zásadu predbežnej opatrnosti, miestne 
špecifiká a využívanie pôdy v súčasnosti 
a v budúcnosti.

2. Členské štáty definujú, čo 
predstavuje neprijateľné riziko pre ľudské 
zdravie, zdravie zvierat a životné 
prostredie vyplývajúce z kontaminovaných 
lokalít, pričom zohľadnia existujúce 
vedecké poznatky, zásadu predbežnej 
opatrnosti, miestne špecifiká a využívanie 
pôdy v súčasnosti a v budúcnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 539
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V súvislosti s každou 3. V súvislosti s každou 
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kontaminovanou lokalitou identifikovanou 
podľa článku 14 alebo iným spôsobom 
príslušný zodpovedný orgán vykoná 
posúdenie špecifické pre danú lokalitu 
s ohľadom na súčasné a plánované využitie 
pôdy, aby sa zistilo, či kontaminovaná 
lokalita predstavuje neprijateľné riziká pre 
ľudské zdravie alebo životné prostredie.

kontaminovanou lokalitou identifikovanou 
podľa článku 14 alebo iným spôsobom 
príslušný zodpovedný orgán vykoná 
posúdenie špecifické pre danú lokalitu 
s ohľadom na súčasné a plánované využitie 
pôdy, aby sa zistilo, či kontaminovaná 
lokalita predstavuje neprijateľné riziká pre 
ľudské zdravie alebo životné prostredie. 
Členské štáty môžu v prípade potreby 
považovať posúdenia vykonané v súlade 
so smernicou 2011/92/EÚ a/alebo 
smernicou 2010/75/EÚ a/alebo smernicou 
2012/18/EÚ za dostatočné.

Or. de

Odôvodnenie

Právny predpis EÚ o monitorovaní a odolnosti pôdy by mal zabezpečiť súdržnosť politík a 
zabrániť duplicite predpisov a dodatočnej administratívnej záťaži.

Pozmeňujúci návrh 540
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V súvislosti s každou 
kontaminovanou lokalitou identifikovanou 
podľa článku 14 alebo iným spôsobom 
príslušný zodpovedný orgán vykoná 
posúdenie špecifické pre danú lokalitu 
s ohľadom na súčasné a plánované využitie 
pôdy, aby sa zistilo, či kontaminovaná 
lokalita predstavuje neprijateľné riziká pre 
ľudské zdravie alebo životné prostredie.

3. V súvislosti s každou 
kontaminovanou lokalitou identifikovanou 
podľa článku 14 alebo iným spôsobom 
príslušný zodpovedný orgán vykoná 
posúdenie špecifické pre danú lokalitu 
s ohľadom na súčasné a plánované využitie 
pôdy, aby sa zistilo, či kontaminovaná 
lokalita predstavuje neprijateľné riziká pre 
ľudské zdravie, zdravie zvierat alebo 
životné prostredie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 541
Sarah Wiener
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v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Na základe výsledkov posúdenia, 
na ktoré sa odkazuje v odseku 3, prijme 
príslušný zodpovedný orgán primerané 
opatrenia, ktorými sa riziká znížia na 
úroveň, ktorá je prijateľná pre ľudské 
zdravie a životné prostredie (ďalej len 
„opatrenia na zníženie rizík“).

4. Na základe výsledkov posúdenia, 
na ktoré sa odkazuje v odseku 3, zabezpečí 
príslušný zodpovedný orgán prijatie 
primeraných opatrení, ktorými sa riziká 
znížia na úroveň, ktorá je prijateľná pre 
ľudské zdravie a životné prostredie (ďalej 
len „opatrenia na zníženie rizík“).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 542
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Opatrenia na zníženie rizík môžu 
tvoriť opatrenia, na ktoré sa odkazuje 
v prílohe V. Príslušný orgán v procese 
rozhodovania o primeraných opatreniach 
na zníženie rizík zváži náklady, prínosy, 
účinnosť, trvácnosť a technickú 
uskutočniteľnosť dostupných opatrení na 
zníženie rizík.

5. Opatrenia na zníženie rizík môžu 
tvoriť opatrenia, na ktoré sa odkazuje 
v prílohe V. Príslušný orgán v procese 
rozhodovania o primeraných opatreniach 
na zníženie rizík zváži náklady, prínosy, 
účinnosť, trvácnosť a technickú 
uskutočniteľnosť dostupných opatrení na 
zníženie rizík. Identifikuje sa subjekt 
alebo subjekty zodpovedné za 
kontamináciu, ktoré znášajú súvisiace 
náklady proporcionálnym spôsobom a 
podľa možnosti v súlade so zásadou 
„znečisťovateľ platí“.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 543
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins
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Návrh smernice
Článok 15 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Opatrenia na zníženie rizík môžu 
tvoriť opatrenia, na ktoré sa odkazuje v 
prílohe V. Príslušný orgán v procese 
rozhodovania o primeraných opatreniach 
na zníženie rizík zváži náklady, prínosy, 
účinnosť, trvácnosť a technickú 
uskutočniteľnosť dostupných opatrení na 
zníženie rizík.

5. Opatrenia na zníženie rizík môžu 
tvoriť opatrenia, na ktoré sa odkazuje v 
prílohe V. Príslušný orgán v procese 
rozhodovania o primeraných opatreniach 
na zníženie rizík zváži náklady, prínosy, 
účinnosť, trvácnosť a technickú 
uskutočniteľnosť dostupných opatrení na 
zníženie rizík. Príslušný orgán zohľadní 
aj opatrenia, ktoré už boli vykonané alebo 
plánované podľa smernice 2012/18/EÚ 
a/alebo smernice 2010/75/EÚ.

Or. de

Odôvodnenie

Právny predpis EÚ o monitorovaní a odolnosti pôdy by mal zabezpečiť súdržnosť politík a 
zabrániť duplicite predpisov a dodatočnej administratívnej záťaži.

Pozmeňujúci návrh 544
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Opatrenia na zníženie rizík môžu 
tvoriť opatrenia, na ktoré sa odkazuje 
v prílohe V. Príslušný orgán v procese 
rozhodovania o primeraných opatreniach 
na zníženie rizík zváži náklady, prínosy, 
účinnosť, trvácnosť a technickú 
uskutočniteľnosť dostupných opatrení na 
zníženie rizík.

5. Opatrenia na zníženie rizík môžu 
tvoriť opatrenia, na ktoré sa odkazuje 
v prílohe V. Príslušný orgán v procese 
rozhodovania o primeraných opatreniach 
na zníženie rizík a načasovaní 
presadzovania zváži náklady, prínosy, 
účinnosť, trvácnosť a technickú 
uskutočniteľnosť dostupných opatrení na 
zníženie rizík.

Or. en

Odôvodnenie

Vhodné opatrenia na zníženie rizík a ich načasovanie by mali byť v súlade s plánovaným 
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budúcim využitím pôdy. To súvisí aj s nákladovou efektívnosťou.

Pozmeňujúci návrh 545
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Po posúdení rizika a opatrení na 
nápravu rizika uvedených v 
predchádzajúcom odseku príslušný orgán 
posúdi vplyv týchto opatrení na pôdu 
určenú na poľnohospodársku, lesnícku 
alebo záhradnícku výrobu a ich 
konvenčné a ekologické postupy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 546
Daniel Buda

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Po posúdení rizika a opatrení na 
nápravu rizika uvedených v 
predchádzajúcom odseku príslušný orgán 
posúdi vplyv týchto opatrení na pôdu 
určenú na poľnohospodársku, lesnícku 
alebo záhradnícku výrobu a ich 
konvenčné a ekologické postupy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 547
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 5 b (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5b. Príslušné orgány zabezpečia, aby 
všetky opatrenia na nápravu a zníženie 
rizika, ktoré by sa mohli uskutočniť v 
poľnohospodárstve, lesníctve alebo 
záhradníctve, niesli plné finančné 
bremeno realizácie, ako aj potenciálne 
finančné straty z narušenia trvalých 
porastov, vyradenia vstupov uvedených v 
zozname kontaminantov z aktívnej praxe 
a potenciálnu stratu hodnoty pôdy z 
identifikácie a registrácie pozemku ako 
kontaminovaného.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 548
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 20, 
ktorými sa zmenia prílohy V a VI s 
cieľom prispôsobiť zoznam opatrení na 
zníženie rizík a požiadaviek na posúdenie 
rizika špecifických pre danú lokalitu 
vedeckému a technickému pokroku.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Zoznam opatrení na zníženie rizika by mal byť orientačný a členské štáty by mali mať 
možnosť prijať najvhodnejšie opatrenia pre miestne potreby.

Pozmeňujúci návrh 549
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins
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Návrh smernice
Článok 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 16 vypúšťa sa
Register

1. Do … (Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 4 roky po nadobudnutí účinnosti 
smernice) členské štáty vypracujú register 
kontaminovaných lokalít a potenciálne 
kontaminovaných lokalít v súlade s 
odsekom 2.
2. Register musí obsahovať 
informácie stanovené v prílohe VII.
3. Register spravuje príslušný 
zodpovedný orgán a pravidelne sa 
preskúmava a aktualizuje.
4.
Členské štáty verejne sprístupnia register 
aj informácie uvedené v odsekoch 1 a 2. 
Príslušný orgán môže zamietnuť alebo 
obmedziť zverejnenie akýchkoľvek 
informácií, ak sú splnené podmienky 
stanovené v článku 4 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2003/4/ES79.
Register sa sprístupní v online databáze 
georeferenčných priestorových údajov.
5. Komisia prijme vykonávacie akty, 
ktorými určí formát registra. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 21.
__________________
79  Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2003/4/ES z 28. januára 2003 
o prístupe verejnosti k informáciám 
o životnom prostredí, ktorou sa zrušuje 
smernica Rady 90/313/EHS (Ú. v. EÚ 
L 41, 14.2.2003, s. 26).

Or. de
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Pozmeňujúci návrh 550
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 16 – odsek 4 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty verejne sprístupnia register aj 
informácie uvedené v odsekoch 1 a 2. 
Príslušný orgán môže zamietnuť alebo 
obmedziť zverejnenie akýchkoľvek 
informácií, ak sú splnené podmienky 
stanovené v článku 4 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2003/4/ES79.

Členské štáty bezplatne verejne sprístupnia 
register aj informácie uvedené 
v odsekoch 1 a 2.

__________________ __________________
79 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2003/4/ES z 28. januára 2003 
o prístupe verejnosti k informáciám 
o životnom prostredí, ktorou sa zrušuje 
smernica Rady 90/313/EHS 
(Ú. v. EÚ L 41, 14.2.2003, s. 26).

79 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2003/4/ES z 28. januára 2003 
o prístupe verejnosti k informáciám 
o životnom prostredí, ktorou sa zrušuje 
smernica Rady 90/313/EHS 
(Ú. v. EÚ L 41, 14.2.2003, s. 26).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 551
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 16 – odsek 4 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty verejne sprístupnia register aj 
informácie uvedené v odsekoch 1 a 2. 
Príslušný orgán môže zamietnuť alebo 
obmedziť zverejnenie akýchkoľvek 
informácií, ak sú splnené podmienky 
stanovené v článku 4 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2003/4/ES79.

Členské štáty v prípade potreby verejne 
sprístupnia register aj informácie uvedené 
v odsekoch 1 a 2. Príslušný orgán môže 
zamietnuť alebo obmedziť zverejnenie 
akýchkoľvek informácií, ak sú splnené 
podmienky stanovené v článku 4 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2003/4/ES79.
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__________________ __________________
79 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2003/4/ES z 28. januára 2003 
o prístupe verejnosti k informáciám 
o životnom prostredí, ktorou sa zrušuje 
smernica Rady 90/313/EHS 
(Ú. v. EÚ L 41, 14.2.2003, s. 26).

79 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2003/4/ES z 28. januára 2003 
o prístupe verejnosti k informáciám 
o životnom prostredí, ktorou sa zrušuje 
smernica Rady 90/313/EHS 
(Ú. v. EÚ L 41, 14.2.2003, s. 26).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 552
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 17 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Financovanie z prostriedkov Únie Financovanie z prostriedkov Únie 
a členských štátov

Or. en

Pozmeňujúci návrh 553
José Manuel Fernandes

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Keďže zavedenie monitorovania pôdy, 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
a regenerácie pôdy má neodmysliteľnú 
prioritu, vykonávanie tejto smernice treba 
podporovať prostredníctvom existujúcich 
finančných programov Únie v súlade s ich 
uplatniteľnými pravidlami a podmienkami.

Keďže zavedenie monitorovania pôdy, 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
a regenerácie pôdy má neodmysliteľnú 
prioritu, vykonávanie tejto smernice treba 
podporovať prostredníctvom existujúcich 
finančných programov Únie v súlade s ich 
uplatniteľnými pravidlami a podmienkami. 
Napriek tomu je potrebné vytvoriť ďalší 
finančný nástroj na obdobie po roku 
2027, aby sa podporilo ďalšie udržateľné 
obhospodarovanie pôdy, ako aj jej trvalá 
regenerácia.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 554
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Keďže zavedenie monitorovania pôdy, 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
a regenerácie pôdy má neodmysliteľnú 
prioritu, vykonávanie tejto smernice treba 
podporovať prostredníctvom existujúcich 
finančných programov Únie v súlade s ich 
uplatniteľnými pravidlami a podmienkami.

Keďže zavedenie monitorovania pôdy, 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
a regenerácie pôdy má neodmysliteľnú 
prioritu, vykonávanie tejto smernice treba 
podporovať prostredníctvom existujúcich 
finančných programov Únie v súlade s ich 
uplatniteľnými pravidlami a podmienkami, 
ako aj z vnútroštátneho financovania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 555
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1 – bod 1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia do 12 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia 
a po konzultácii s členskými štátmi 
predloží Európskemu parlamentu a Rade 
správu, ktorá obsahuje:
a) prehľad finančných zdrojov 
dostupných na úrovni Únie na účely 
vykonávania tejto smernice;
b) posúdenie potrieb financovania na 
vykonávanie článkov 6 až 16 a na 
dosiahnutie cieľa stanoveného v článku 
1;
c) analýzu, ktorou sa identifikujú 
akékoľvek medzery vo financovaní, ktoré 
sa zistia pri plnení povinností stanovených 
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v tejto smernici, vrátane finančnej 
kompenzácie potenciálnych strát 
vlastníkov pôdy a pôdohospodárov priamo 
v dôsledku vykonávania tejto smernice;
d) v prípade potreby návrhy na primerané 
dodatočné opatrenia vrátane finančných 
opatrení na odstránenie nedostatkov 
zistených v oblastiach mimo spoločnej 
poľnohospodárskej politiky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 556
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Keďže zavedenie monitorovania pôdy, 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
a regenerácie pôdy má neodmysliteľnú 
prioritu, vykonávanie tejto smernice treba 
podporovať prostredníctvom existujúcich 
finančných programov Únie v súlade s ich 
uplatniteľnými pravidlami 
a podmienkami. Členské štáty, ak je to 
možné, zavedú systém sankcií, aby 
zabránili konverzii poľnohospodárskej 
pôdy, zelených plôch a lesov, pričom v 
prípade, že dôjde k záberu pôdy so stratou 
priepustnosti pôdy, uplatní sa poplatok 
alebo pokuta. Na nevyužívané 
priemyselné lokality sa takýto poplatok 
neuplatňuje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 557
Elsi Katainen, Ulrike Müller, Asger Christensen
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Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia do ... [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 24 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti smernice] posúdi medzery medzi 
potrebami financovania a dostupnými 
finančnými prostriedkami Únie 
potrebnými na podporu členských štátov 
pri vykonávaní tejto smernice, pričom 
zohľadní synergie medzi súčasnými 
programami a osobitnú pozornosť venuje 
potrebám monitorovania životného 
prostredia vrátane programu LUCAS pre 
pôdu.

Or. en

Odôvodnenie

Monitorovanie pôdy sa už vykonáva v rámci niektorých programov a je potrebné ho 
zefektívniť a zabrániť prekrývaniu činností.

Pozmeňujúci návrh 558
Anne Sander

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Do 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia Komisia 
predloží Európskemu parlamentu a Rade 
správu o finančných zdrojoch dostupných 
na úrovni Únie na vykonávanie tejto 
smernice.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 559
Petros Kokkalis
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Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri vykonávaní povinností stanovených v 
tejto smernici členské štáty využívajú na 
financovanie monitorovania a opatrení na 
obnovu miestne, regionálne a celoštátne 
finančné prostriedky a dostupné finančné 
prostriedky Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 560
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia každoročne určí a uverejní 
finančné programy Únie, ktoré sú k 
dispozícii a prístupné členským štátom na 
vykonávanie ustanovení tejto smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 561
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia do 12 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tejto smernice a po konzultácii s 
členskými štátmi predloží Európskemu 
parlamentu a Rade správu, ktorá 
obsahuje:
a) prehľad finančných zdrojov 
dostupných na úrovni EÚ na účely 
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vykonávania tejto smernice;
b) posúdenie finančných potrieb na 
vykonávanie povinností podľa tejto 
smernice;
c) analýzu, ktorou sa identifikujú 
akékoľvek medzery vo financovaní, ktoré 
sa zistia pri plnení povinností stanovených 
v tomto nariadení;
d) v prípade potreby návrhy primeraných 
opatrení vrátane finančných opatrení na 
riešenie zistených nedostatkov, najmä 
zavedenie účelového financovania EÚ pre 
pôdu, a bez toho, aby boli dotknuté 
právomoci spoluzákonodarcov na prijatie 
viacročného finančného rámca na 
obdobie po roku 2027.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 562
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia monitoruje schopnosť členských 
štátov čerpať finančné prostriedky Únie 
súvisiace s udržateľným 
obhospodarovaním pôdy a zdravím pôdy a 
každý rok podáva Európskemu 
parlamentu správu o výsledkoch 
monitorovania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 563
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1 b (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby boli k 
dispozícii dostatočné zdroje na 
dosiahnutie cieľov tejto smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 564
Daniel Buda

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Európska komisia do dvoch rokov od 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice 
vytvorí program financovaný EÚ, ktorého 
cieľom je poskytovať chemické analýzy 
pôdy na požiadanie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 565
Daniel Buda

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty Komisii a agentúre EEA 
každých päť rokov elektronicky oznamujú 
tieto údaje a informácie:

Členské štáty Komisii a agentúre EEA 
každých päť rokov alebo desať rokov v 
závislosti od zdravia pôdy elektronicky 
oznamujú tieto údaje a informácie:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 566
José Manuel Fernandes
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Návrh smernice
Článok 18 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty Komisii a agentúre EEA 
každých päť rokov elektronicky oznamujú 
tieto údaje a informácie:

Členské štáty Komisii a agentúre EEA 
každých päť rokov alebo desať rokov v 
závislosti od zdravia pôdy elektronicky 
oznamujú tieto údaje a informácie:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 567
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Atidzhe Alieva-Veli

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno c – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) zhrnutie pokroku v oblasti: c) všeobecné zhrnutie pokroku 
v oblasti:

Or. en

Odôvodnenie

Členské štáty by mali mať väčšiu flexibilitu, aby sa vyhli vysokému administratívnemu 
zaťaženiu.

Pozmeňujúci návrh 568
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno c – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) vykonávania zásad udržateľného 
obhospodarovania pôdy v súlade 
s článkom 10;

vypúšťa sa

Or. de
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Pozmeňujúci návrh 569
Daniel Buda

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 1 – písmeno c – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) vykonávania zásad udržateľného 
obhospodarovania pôdy v súlade 
s článkom 10;

i) vykonávania dobrovoľných zásad 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
v súlade s článkom 10;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 570
Jan Huitema, Emma Wiesner, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno c – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) vykonávania zásad udržateľného 
obhospodarovania pôdy v súlade 
s článkom 10;

i) stanovenia zásad udržateľného 
obhospodarovania pôdy v súlade 
s článkom 10;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 571
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno c – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) registrácie, identifikácie, 
prieskumu a obhospodarovania 
kontaminovaných lokalít v súlade 
s článkami 12 až 16;

vypúšťa sa

Or. de
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Pozmeňujúci návrh 572
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno c – bod ii a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iia) plnenia cieľov pre zdravú pôdu 
stanovených v súlade s článkom 9a 
(nový);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 573
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) zoznam kumulatívnych podmienok 
stanovených pre rôzne typy pôdy na 
základe článku 9 ods. 2.

Or. en

Odôvodnenie

V súlade s pozmeňujúcim návrhom k článku 9 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 574
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) údaje a informácie zahrnuté 
v registri, na ktorý sa odkazuje 
článkom 16.

vypúšťa sa
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Or. de

Pozmeňujúci návrh 575
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Prvé správy sa majú predložiť do … (Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = 5 rokov a 6 
mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
smernice).

Prvé správy sa majú predložiť do … (Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = 10 rokov a 
6 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
smernice).

Or. de

Pozmeňujúci návrh 576
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) opatreniam a postupom 
udržateľného obhospodarovania pôdy 
uvedeným v článku 10 do … (Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 4 roky a 3 
mesiace po nadobudnutí účinnosti 
smernice).

vypúšťa sa

Or. de

Pozmeňujúci návrh 577
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 3 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) plány v oblasti zdravia pôdy podľa 
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článku 6 ods. 1a do... (Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 5 rokov a 6 
mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
smernice);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 578
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 3 – písmeno c b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

cb) aktualizované plány v oblasti 
zdravia pôdy (po každej aktualizácii podľa 
článku 6 ods. 1a do 6 mesiacov od 
aktualizácie plánu).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 579
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 19 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zverejnia údaje 
získané z monitorovania, ktoré sa 
vykonáva v zmysle článku 8, 
a z posúdenia, ktoré sa uskutočňuje podľa 
článku 9 tejto smernice – v prípade 
geograficky explicitných údajov je 
zverejnenie v súlade s ustanoveniami 
článku 11 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2007/2/ES80 
a v prípade ostatných údajov je ich 
uverejnenie v súlade s článkom 5 smernice 
(EÚ) 2019/1024.

1. Členské štáty zverejnia údaje 
získané z monitorovania, ktoré sa 
vykonáva v zmysle článku 8, 
a z posúdenia, ktoré sa uskutočňuje podľa 
článku 9 tejto smernice – v prípade 
geograficky explicitných údajov je 
zverejnenie len s výslovným súhlasom 
vlastníka pôdy a pôdohospodára a v 
súhrnnej a anonymizovanej forme 
v súlade s ustanoveniami článku 11 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2007/2/ES80 a v prípade ostatných 
údajov je ich uverejnenie v súlade 
s článkom 5 smernice (EÚ) 2019/1024.
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__________________ __________________
80 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2007/2/ES zo 14. marca 2007, 
ktorou sa zriaďuje Infraštruktúra pre 
priestorové informácie v Európskom 
spoločenstve (Inspire) (Ú. v. EÚ L 108, 
25.4.2007, s. 1).

80 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2007/2/ES zo 14. marca 2007, 
ktorou sa zriaďuje Infraštruktúra pre 
priestorové informácie v Európskom 
spoločenstve (Inspire) (Ú. v. EÚ L 108, 
25.4.2007, s. 1).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 580
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 19 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zverejnia údaje 
získané z monitorovania, ktoré sa 
vykonáva v zmysle článku 8, 
a z posúdenia, ktoré sa uskutočňuje podľa 
článku 9 tejto smernice – v prípade 
geograficky explicitných údajov je 
zverejnenie v súlade s ustanoveniami 
článku 11 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2007/2/ES 
a v prípade ostatných údajov je ich 
uverejnenie v súlade s článkom 5 smernice 
(EÚ) 2019/1024.

1. Členské štáty zverejnia a 
sprístupnia verejnosti ľahko prístupným 
spôsobom prostredníctvom internetu alebo 
akýmkoľvek iným vhodným spôsobom 
údaje získané z monitorovania, ktoré sa 
vykonáva v zmysle článku 8, 
a z posúdenia, ktoré sa uskutočňuje podľa 
článku 9 tejto smernice – v prípade 
geograficky explicitných údajov je 
zverejnenie v súlade s ustanoveniami 
článku 11 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2007/2/ES 
a v prípade ostatných údajov je ich 
uverejnenie v súlade s článkom 5 smernice 
(EÚ) 2019/1024.

__________________ __________________
80 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2007/2/ES zo 14. marca 2007, 
ktorou sa zriaďuje Infraštruktúra pre 
priestorové informácie v Európskom 
spoločenstve (Inspire) (Ú. v. EÚ L 108, 
25.4.2007, s. 1).

80 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2007/2/ES zo 14. marca 2007, 
ktorou sa zriaďuje Infraštruktúra pre 
priestorové informácie v Európskom 
spoločenstve (Inspire) (Ú. v. EÚ L 108, 
25.4.2007, s. 1).

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 581
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 19 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zverejnia údaje 
získané z monitorovania, ktoré sa 
vykonáva v zmysle článku 8, 
a z posúdenia, ktoré sa uskutočňuje podľa 
článku 9 tejto smernice – v prípade 
geograficky explicitných údajov je 
zverejnenie v súlade s ustanoveniami 
článku 11 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2007/2/ES80 
a v prípade ostatných údajov je ich 
uverejnenie v súlade s článkom 5 smernice 
(EÚ) 2019/1024.

1. Členské štáty zverejnia príslušné 
údaje získané z monitorovania, ktoré sa 
vykonáva v zmysle článku 8, 
a z posúdenia, ktoré sa uskutočňuje podľa 
článku 9 tejto smernice – v prípade 
geograficky explicitných údajov je 
zverejnenie s povolením vlastníkov pôdy a 
pôdohospodárov v anonymizovanej forme 
v súlade s ustanoveniami článku 11 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2007/2/ES80 a v prípade ostatných 
údajov je ich uverejnenie v súlade 
s článkom 5 smernice (EÚ) 2019/1024.

__________________ __________________
80 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2007/2/ES zo 14. marca 2007, 
ktorou sa zriaďuje Infraštruktúra pre 
priestorové informácie v Európskom 
spoločenstve (Inspire) (Ú. v. EÚ L 108, 
25.4.2007, s. 1).

80 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2007/2/ES zo 14. marca 2007, 
ktorou sa zriaďuje Infraštruktúra pre 
priestorové informácie v Európskom 
spoločenstve (Inspire) (Ú. v. EÚ L 108, 
25.4.2007, s. 1).

Or. en

Odôvodnenie

Zverejňovať by sa mala len najkritickejšie kontaminovaná pôda a súkromní vlastníci pôdy a 
pôdohospodári by mali mať právo na informácie, ktoré budú zverejnené. Nie je potrebné, aby 
sme ich pomenovali a zahanbili.

Pozmeňujúci návrh 582
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 19 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zverejnia údaje 1. Členské štáty zverejnia údaje 
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získané z monitorovania, ktoré sa 
vykonáva v zmysle článku 8, 
a z posúdenia, ktoré sa uskutočňuje podľa 
článku 9 tejto smernice – v prípade 
geograficky explicitných údajov je 
zverejnenie v súlade s ustanoveniami 
článku 11 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2007/2/ES80 
a v prípade ostatných údajov je ich 
uverejnenie v súlade s článkom 5 smernice 
(EÚ) 2019/1024.

získané z monitorovania, ktoré sa 
vykonáva v zmysle článku 8, 
a z posúdenia, ktoré sa uskutočňuje podľa 
článku 9 tejto smernice – v prípade 
geograficky explicitných údajov je 
zverejnenie v súhrnnej a anonymizovanej 
forme v súlade s ustanoveniami článku 11 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2007/2/ES80 a v prípade ostatných 
údajov je ich uverejnenie v súlade 
s článkom 5 smernice (EÚ) 2019/1024.

__________________ __________________
80 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2007/2/ES zo 14. marca 2007, 
ktorou sa zriaďuje Infraštruktúra pre 
priestorové informácie v Európskom 
spoločenstve (Inspire) (Ú. v. EÚ L 108, 
25.4.2007, s. 1).

80 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2007/2/ES zo 14. marca 2007, 
ktorou sa zriaďuje Infraštruktúra pre 
priestorové informácie v Európskom 
spoločenstve (Inspire) (Ú. v. EÚ L 108, 
25.4.2007, s. 1).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 583
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 19 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zverejnia údaje 
získané z monitorovania, ktoré sa 
vykonáva v zmysle článku 8, 
a z posúdenia, ktoré sa uskutočňuje podľa 
článku 9 tejto smernice – v prípade 
geograficky explicitných údajov je 
zverejnenie v súlade s ustanoveniami 
článku 11 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2007/2/ES80 
a v prípade ostatných údajov je ich 
uverejnenie v súlade s článkom 5 smernice 
(EÚ) 2019/1024.

1. Členské štáty bez akýchkoľvek 
obmedzení a bezplatne zverejnia údaje 
získané z monitorovania, ktoré sa 
vykonáva v zmysle článku 8, 
a z posúdenia, ktoré sa uskutočňuje podľa 
článku 9 tejto smernice – v prípade 
geograficky explicitných údajov je 
zverejnenie v súlade s ustanoveniami 
článku 11 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2007/2/ES80 
a v prípade ostatných údajov je ich 
uverejnenie v súlade s článkom 5 smernice 
(EÚ) 2019/1024.

__________________ __________________
80 Smernica Európskeho parlamentu 80 Smernica Európskeho parlamentu 
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a Rady 2007/2/ES zo 14. marca 2007, 
ktorou sa zriaďuje Infraštruktúra pre 
priestorové informácie v Európskom 
spoločenstve (Inspire) (Ú. v. EÚ L 108, 
25.4.2007, s. 1).

a Rady 2007/2/ES zo 14. marca 2007, 
ktorou sa zriaďuje Infraštruktúra pre 
priestorové informácie v Európskom 
spoločenstve (Inspire) (Ú. v. EÚ L 108, 
25.4.2007, s. 1).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 584
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 19 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia zabezpečí, aby boli údaje 
o zdraví pôdy sprístupnené 
prostredníctvom digitálneho portálu 
s údajmi o zdraví pôdy, na ktorý sa 
odkazuje v článku 6, dostupné verejnosti 
v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2018/172581 
a nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1367/200682.

2. Komisia zabezpečí, aby boli údaje 
o zdraví pôdy sprístupnené 
prostredníctvom digitálneho portálu 
s údajmi o zdraví pôdy, na ktorý sa 
odkazuje v článku 6, dostupné verejnosti 
len s výslovným súhlasom vlastníka pôdy 
a pôdohospodára a v súhrnnej a 
anonymizovanej forme v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/172581 a nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 1367/200682.

__________________ __________________
81 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov inštitúciami, orgánmi, 
úradmi a agentúrami Únie a o voľnom 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
nariadenie (ES) č. 45/2001 a rozhodnutie 
č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 
21.11.2018, s. 39).

81 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov inštitúciami, orgánmi, 
úradmi a agentúrami Únie a o voľnom 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
nariadenie (ES) č. 45/2001 a rozhodnutie 
č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 
21.11.2018, s. 39).

82 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1367/2006 zo 6. septembra 
2006 o uplatňovaní ustanovení Aarhuského 
dohovoru o prístupe k informáciám, účasti 
verejnosti na rozhodovacom procese 
a prístupe k spravodlivosti v záležitostiach 
životného prostredia na inštitúcie a orgány 

82 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1367/2006 zo 6. septembra 
2006 o uplatňovaní ustanovení Aarhuského 
dohovoru o prístupe k informáciám, účasti 
verejnosti na rozhodovacom procese 
a prístupe k spravodlivosti v záležitostiach 
životného prostredia na inštitúcie a orgány 
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Spoločenstva (Ú. v. EÚ L 264, 25.9.2006, 
s. 13).

Spoločenstva (Ú. v. EÚ L 264, 25.9.2006, 
s. 13).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 585
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 19 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia zabezpečí, aby boli údaje 
o zdraví pôdy sprístupnené 
prostredníctvom digitálneho portálu 
s údajmi o zdraví pôdy, na ktorý sa 
odkazuje v článku 6, dostupné verejnosti 
v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2018/172581 
a nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1367/200682.

2. Komisia zabezpečí, aby boli údaje 
o zdraví pôdy sprístupnené 
prostredníctvom digitálneho portálu 
s údajmi o zdraví pôdy, na ktorý sa 
odkazuje v článku 6, dostupné verejnosti v 
súhrnnej a anonymizovanej forme 
v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2018/172581 
a nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1367/200682.

__________________ __________________
81 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov inštitúciami, orgánmi, 
úradmi a agentúrami Únie a o voľnom 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
nariadenie (ES) č. 45/2001 a rozhodnutie 
č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 
21.11.2018, s. 39).

81 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov inštitúciami, orgánmi, 
úradmi a agentúrami Únie a o voľnom 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
nariadenie (ES) č. 45/2001 a rozhodnutie 
č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 
21.11.2018, s. 39).

82 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1367/2006 zo 6. septembra 
2006 o uplatňovaní ustanovení Aarhuského 
dohovoru o prístupe k informáciám, účasti 
verejnosti na rozhodovacom procese 
a prístupe k spravodlivosti v záležitostiach 
životného prostredia na inštitúcie a orgány 
Spoločenstva (Ú. v. EÚ L 264, 25.9.2006, 
s. 13).

82 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1367/2006 zo 6. septembra 
2006 o uplatňovaní ustanovení Aarhuského 
dohovoru o prístupe k informáciám, účasti 
verejnosti na rozhodovacom procese 
a prístupe k spravodlivosti v záležitostiach 
životného prostredia na inštitúcie a orgány 
Spoločenstva (Ú. v. EÚ L 264, 25.9.2006, 
s. 13).

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 586
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 19 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zabezpečia, aby 
informácie uvedené v článku 18 tejto 
smernice boli dostupné a prístupné pre 
verejnosť v zmysle smernice 2003/4/ES, 
smernice 2007/2/ES a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2019/102483.

3. Členské štáty zabezpečia, aby 
informácie uvedené v článku 18 tejto 
smernice boli dostupné a prístupné pre 
verejnosť len s výslovným súhlasom 
vlastníka pôdy a pôdohospodára a v 
súhrnnej a anonymizovanej forme 
v zmysle smernice 2003/4/ES, smernice 
2007/2/ES a smernice Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2019/102483.

__________________ __________________
83 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/1024 z 20. júna 2019 
o otvorených dátach a opakovanom použití 
informácií verejného sektora (Ú. v. EÚ 
L 172, 26.6.2019, s. 56).

83 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/1024 z 20. júna 2019 
o otvorených dátach a opakovanom použití 
informácií verejného sektora (Ú. v. EÚ 
L 172, 26.6.2019, s. 56).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 587
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 19 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zabezpečia, aby 
informácie uvedené v článku 18 tejto 
smernice boli dostupné a prístupné pre 
verejnosť v zmysle smernice 2003/4/ES, 
smernice 2007/2/ES a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2019/102483.

3. Členské štáty zabezpečia, aby 
informácie uvedené v článku 18 tejto 
smernice boli dostupné a prístupné pre 
verejnosť v súhrnnej a anonymizovanej 
forme v zmysle smernice 2003/4/ES, 
smernice 2007/2/ES a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2019/102483.

__________________ __________________
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83 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/1024 z 20. júna 2019 
o otvorených dátach a opakovanom použití 
informácií verejného sektora (Ú. v. EÚ 
L 172, 26.6.2019, s. 56).

83 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/1024 z 20. júna 2019 
o otvorených dátach a opakovanom použití 
informácií verejného sektora (Ú. v. EÚ 
L 172, 26.6.2019, s. 56).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 588
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 19 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zabezpečia, aby 
informácie uvedené v článku 18 tejto 
smernice boli dostupné a prístupné pre 
verejnosť v zmysle smernice 2003/4/ES, 
smernice 2007/2/ES a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2019/102483.

3. Členské štáty zabezpečia, aby 
príslušné informácie uvedené v článku 18 
tejto smernice boli dostupné a prístupné 
pre verejnosť v zmysle smernice 
2003/4/ES, smernice 2007/2/ES a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2019/102483.

__________________ __________________
83 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/1024 z 20. júna 2019 
o otvorených dátach a opakovanom použití 
informácií verejného sektora (Ú. v. EÚ 
L 172, 26.6.2019, s. 56).

83 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/1024 z 20. júna 2019 
o otvorených dátach a opakovanom použití 
informácií verejného sektora (Ú. v. EÚ 
L 172, 26.6.2019, s. 56).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 589
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 19 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Členské štáty zabezpečia, aby 
proces vypracovania, preskúmania a 
revízie plánov v oblasti zdravia pôdy, 
postupov udržateľného obhospodarovania 
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pôdy a procesov súvisiacich s 
kontaminovanými lokalitami bol otvorený, 
inkluzívny a účinný a aby bola zapojená 
dotknutá verejnosť a aby mala včasné a 
účinné možnosti zúčastniť sa na ich 
vypracovaní, keď sú ešte všetky možnosti 
otvorené;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 590
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 19 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Zverejnenie akýchkoľvek 
informácií vyžadovaných podľa tejto 
smernice možno zamietnuť alebo 
obmedziť, ak sú splnené podmienky 
stanovené v článku 4 smernice 2003/4/ES.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 591
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Článok 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 20 vypúšťa sa
Vykonávanie delegovania právomoci

1. Komisii sa udeľuje právomoc 
prijímať delegované akty za podmienok 
stanovených v tomto článku.
2. Právomoc prijímať delegované 
akty uvedené v článkoch 8, 10, 15 a 16 sa 
Komisii udeľuje na dobu neurčitú odo 
dňa nadobudnutia účinnosti tejto 
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smernice.
3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článkoch 8, 10, 15 a 16 môže Európsky 
parlament alebo Rada kedykoľvek 
odvolať. Rozhodnutím o odvolaní 
sa ukončuje delegovanie právomoci, ktoré 
sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda 
účinnosť dňom nasledujúcim po jeho 
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý 
je v ňom určený. Nie je ním dotknutá 
platnosť delegovaných aktov, ktoré už 
nadobudli účinnosť.
4. Komisia pred prijatím 
delegovaného aktu uskutoční konzultácie 
s expertmi určenými jednotlivými 
členskými štátmi v súlade so zásadami 
stanovenými v Medziinštitucionálnej 
dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe 
práva.
5. Komisia oznamuje delegovaný akt 
hneď po jeho prijatí súčasne Európskemu 
parlamentu a Rade.
6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článkov 8, 10, 15 a 16 nadobudne 
účinnosť, len ak Európsky parlament 
alebo Rada voči nemu nevzniesli 
námietku v lehote dvoch mesiacov odo 
dňa oznámenia uvedeného aktu 
Európskemu parlamentu a Rade alebo ak 
pred uplynutím uvedenej lehoty Európsky 
parlament a Rada informovali Komisiu o 
svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 
Na podnet Európskeho parlamentu alebo 
Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 592
Anne Sander

Návrh smernice
Článok 20
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 20 vypúšťa sa
Vykonávanie delegovania právomoci

1. Komisii sa udeľuje právomoc 
prijímať delegované akty za podmienok 
stanovených v tomto článku.
2. Právomoc prijímať delegované 
akty uvedené v článkoch 8, 10, 15 a 16 sa 
Komisii udeľuje na dobu neurčitú odo 
dňa nadobudnutia účinnosti tejto 
smernice.
3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článkoch 8, 10, 15 a 16 môže Európsky 
parlament alebo Rada kedykoľvek 
odvolať. Rozhodnutím o odvolaní 
sa ukončuje delegovanie právomoci, ktoré 
sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda 
účinnosť dňom nasledujúcim po jeho 
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý 
je v ňom určený. Nie je ním dotknutá 
platnosť delegovaných aktov, ktoré už 
nadobudli účinnosť.
4. Komisia pred prijatím 
delegovaného aktu uskutoční konzultácie 
s expertmi určenými jednotlivými 
členskými štátmi v súlade so zásadami 
stanovenými v Medziinštitucionálnej 
dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe 
práva.
5. Komisia oznamuje delegovaný akt 
hneď po jeho prijatí súčasne Európskemu 
parlamentu a Rade.
6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článkov 8, 10, 15 a 16 nadobudne 
účinnosť, len ak Európsky parlament 
alebo Rada voči nemu nevzniesli 
námietku v lehote dvoch mesiacov odo 
dňa oznámenia uvedeného aktu 
Európskemu parlamentu a Rade alebo ak 
pred uplynutím uvedenej lehoty Európsky 
parlament a Rada informovali Komisiu o 
svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 
Na podnet Európskeho parlamentu alebo 
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Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 593
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh smernice
Článok 20 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článkoch 8, 10, 15 a 16 sa 
Komisii udeľuje na dobu neurčitú odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice.

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článkoch 8, 9, 10, 15 a 16 sa 
Komisii udeľuje na dobu neurčitú odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 594
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 20 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článkoch 8, 10, 15 a 16 sa 
Komisii udeľuje na dobu neurčitú odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice.

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článkoch 15 a 16 sa Komisii 
udeľuje na dobu neurčitú odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 595
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 20 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Právomoc prijímať delegované akty 2. Právomoc prijímať delegované akty 
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uvedené v článkoch 8, 10, 15 a 16 sa 
Komisii udeľuje na dobu neurčitú odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice.

uvedené v článkoch 8 a 16 sa Komisii 
udeľuje na dobu neurčitú odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice.

Or. en

Odôvodnenie

V súlade so zmenami článkov 10 a 15.

Pozmeňujúci návrh 596
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh smernice
Článok 20 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článkoch 8, 10, 15 a 16 môže Európsky 
parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 
k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článkoch 8, 9, 10, 15 a 16 môže 
Európsky parlament alebo Rada 
kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím 
o odvolaní sa ukončuje delegovanie 
právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. 
Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 
nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 
k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 597
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 20 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článkoch 8, 10, 15 a 16 môže Európsky 
parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 

3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článkoch 15 a 16 môže Európsky 
parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
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Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 
k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 
k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 598
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 20 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článkoch 8, 10, 15 a 16 môže Európsky 
parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 
k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článkoch 8 a 16 môže Európsky 
parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 
k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

Or. en

Odôvodnenie

V súlade so zmenami článkov 10 a 15.

Pozmeňujúci návrh 599
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 20 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia pred prijatím 
delegovaného aktu uskutoční konzultácie s 
expertmi určenými jednotlivými členskými 
štátmi v súlade so zásadami stanovenými v 
Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
2016 o lepšej tvorbe práva.

4. Komisia pred prijatím 
delegovaného aktu uskutoční konzultácie s 
expertmi s odbornými znalosťami o 
rôznych spôsoboch využívania pôdy, ako 
je poľnohospodárstvo, lesy a mestská 
pôda, určenými jednotlivými členskými 
štátmi v súlade so zásadami stanovenými v 
Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
2016 o lepšej tvorbe práva.

Or. en

Odôvodnenie

Pri príprave delegovaných aktov by sa malo konzultovať so všetkými príslušnými 
zainteresovanými stranami.

Pozmeňujúci návrh 600
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 20 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článkov 8, 10, 15 a 16 nadobudne 
účinnosť, len ak Európsky parlament alebo 
Rada voči nemu nevzniesli námietku v 
lehote dvoch mesiacov odo dňa oznámenia 
uvedeného aktu Európskemu parlamentu a 
Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej 
lehoty Európsky parlament a Rada 
informovali Komisiu o svojom rozhodnutí 
nevzniesť námietku. Na podnet 
Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 
lehota predĺži o dva mesiace.

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článkov 15 a 16 nadobudne účinnosť, len 
ak Európsky parlament alebo Rada voči 
nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 
ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o dva mesiace.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 601
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen
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Návrh smernice
Článok 20 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článkov 8, 10, 15 a 16 nadobudne 
účinnosť, len ak Európsky parlament alebo 
Rada voči nemu nevzniesli námietku v 
lehote dvoch mesiacov odo dňa oznámenia 
uvedeného aktu Európskemu parlamentu a 
Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej 
lehoty Európsky parlament a Rada 
informovali Komisiu o svojom rozhodnutí 
nevzniesť námietku. Na podnet 
Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 
lehota predĺži o dva mesiace.

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článkov 8 a 16 nadobudne účinnosť, len ak 
Európsky parlament alebo Rada voči nemu 
nevzniesli námietku v lehote dvoch 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 
ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o dva mesiace.

Or. en

Odôvodnenie

V súlade so zmenami článkov 10 a 15.

Pozmeňujúci návrh 602
Bert-Jan Ruissen

Návrh smernice
Článok 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 22 vypúšťa sa
Prístup k spravodlivosti

Členské štáty zabezpečia, aby v súlade s 
vnútroštátnym právom občania z radov 
verejnosti, ktorí majú dostatočný záujem 
alebo ktorí sa domnievajú, že boli 
porušené ich práva, mali prístup 
k prostriedkom preskúmania na súde 
alebo pred nezávislým a nestranným 
orgánom, ktorý je zriadený zákonom, 
a aby mohli vzniesť hmotnoprávnu alebo 
procesnú námietku týkajúcu sa posúdenia 
zdravia pôdy, opatrení prijatých v zmysle 
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tejto smernice alebo akejkoľvek 
nečinnosti príslušných orgánov.
Členské štáty určia, čo predstavuje 
dostatočný záujem a porušenie práva, v 
súlade s cieľom poskytnúť verejnosti 
široký prístup k spravodlivosti. Na účely 
odseku 1 sa predpokladá, že každá 
mimovládna organizácia, ktorá podporuje 
ochranu životného prostredia a spĺňa 
všetky požiadavky vnútroštátnych 
právnych predpisov, má práva, ktoré môžu 
byť porušené, a jej záujem sa považuje za 
dostatočný.
Prostriedky preskúmania uvedené v 
odseku 1 musia byť spravodlivé, 
nestranné, včasné a bezplatné alebo 
nesmú byť neprimerane drahé a musia 
poskytovať primerané a účinné 
prostriedky nápravy, v prípade potreby 
vrátane súdnych príkazov ukladajúcich 
povinnosť zdržať sa určitého konania.
Členské štáty zabezpečia, aby sa verejnosti 
sprístupnili praktické informácie 
o prístupe k prostriedkom správneho 
a súdneho preskúmania uvedeným 
v tomto článku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 603
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 22 vypúšťa sa
Prístup k spravodlivosti

Členské štáty zabezpečia, aby v súlade s 
vnútroštátnym právom občania z radov 
verejnosti, ktorí majú dostatočný záujem 
alebo ktorí sa domnievajú, že boli 
porušené ich práva, mali prístup 
k prostriedkom preskúmania na súde 
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alebo pred nezávislým a nestranným 
orgánom, ktorý je zriadený zákonom, 
a aby mohli vzniesť hmotnoprávnu alebo 
procesnú námietku týkajúcu sa posúdenia 
zdravia pôdy, opatrení prijatých v zmysle 
tejto smernice alebo akejkoľvek 
nečinnosti príslušných orgánov.
Členské štáty určia, čo predstavuje 
dostatočný záujem a porušenie práva, v 
súlade s cieľom poskytnúť verejnosti 
široký prístup k spravodlivosti. Na účely 
odseku 1 sa predpokladá, že každá 
mimovládna organizácia, ktorá podporuje 
ochranu životného prostredia a spĺňa 
všetky požiadavky vnútroštátnych 
právnych predpisov, má práva, ktoré môžu 
byť porušené, a jej záujem sa považuje za 
dostatočný.
Prostriedky preskúmania uvedené v 
odseku 1 musia byť spravodlivé, 
nestranné, včasné a bezplatné alebo 
nesmú byť neprimerane drahé a musia 
poskytovať primerané a účinné 
prostriedky nápravy, v prípade potreby 
vrátane súdnych príkazov ukladajúcich 
povinnosť zdržať sa určitého konania.
Členské štáty zabezpečia, aby sa verejnosti 
sprístupnili praktické informácie 
o prístupe k prostriedkom správneho 
a súdneho preskúmania uvedeným 
v tomto článku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 604
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 22 vypúšťa sa
Prístup k spravodlivosti
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Členské štáty zabezpečia, aby v súlade s 
vnútroštátnym právom občania z radov 
verejnosti, ktorí majú dostatočný záujem 
alebo ktorí sa domnievajú, že boli 
porušené ich práva, mali prístup 
k prostriedkom preskúmania na súde 
alebo pred nezávislým a nestranným 
orgánom, ktorý je zriadený zákonom, 
a aby mohli vzniesť hmotnoprávnu alebo 
procesnú námietku týkajúcu sa posúdenia 
zdravia pôdy, opatrení prijatých v zmysle 
tejto smernice alebo akejkoľvek 
nečinnosti príslušných orgánov.
Členské štáty určia, čo predstavuje 
dostatočný záujem a porušenie práva, v 
súlade s cieľom poskytnúť verejnosti 
široký prístup k spravodlivosti. Na účely 
odseku 1 sa predpokladá, že každá 
mimovládna organizácia, ktorá podporuje 
ochranu životného prostredia a spĺňa 
všetky požiadavky vnútroštátnych 
právnych predpisov, má práva, ktoré môžu 
byť porušené, a jej záujem sa považuje za 
dostatočný.
Prostriedky preskúmania uvedené v 
odseku 1 musia byť spravodlivé, 
nestranné, včasné a bezplatné alebo 
nesmú byť neprimerane drahé a musia 
poskytovať primerané a účinné 
prostriedky nápravy, v prípade potreby 
vrátane súdnych príkazov ukladajúcich 
povinnosť zdržať sa určitého konania.
Členské štáty zabezpečia, aby sa verejnosti 
sprístupnili praktické informácie 
o prístupe k prostriedkom správneho 
a súdneho preskúmania uvedeným 
v tomto článku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 605
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 22 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty určia, čo predstavuje 
dostatočný záujem a porušenie práva, v 
súlade s cieľom poskytnúť verejnosti 
široký prístup k spravodlivosti. Na účely 
odseku 1 sa predpokladá, že každá 
mimovládna organizácia, ktorá podporuje 
ochranu životného prostredia a spĺňa 
všetky požiadavky vnútroštátnych 
právnych predpisov, má práva, ktoré môžu 
byť porušené, a jej záujem sa považuje za 
dostatočný.

Členské štáty určia, čo predstavuje 
dostatočný záujem a porušenie práva, v 
súlade s cieľom poskytnúť verejnosti 
široký prístup k spravodlivosti. Na účely 
odseku 1.

Or. en

Odôvodnenie

Všetky zainteresované strany by mali mať rovnaké právo na spravodlivosť.

Pozmeňujúci návrh 606
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 22 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty určia, čo predstavuje 
dostatočný záujem a porušenie práva, v 
súlade s cieľom poskytnúť verejnosti 
široký prístup k spravodlivosti. Na účely 
odseku 1 sa predpokladá, že každá 
mimovládna organizácia, ktorá podporuje 
ochranu životného prostredia a spĺňa 
všetky požiadavky vnútroštátnych 
právnych predpisov, má práva, ktoré môžu 
byť porušené, a jej záujem sa považuje za 
dostatočný.

Členské štáty určia, čo predstavuje 
dostatočný záujem a porušenie práva, v 
súlade s cieľom poskytnúť verejnosti 
široký prístup k spravodlivosti. Na účely 
odseku 1 sa predpokladá, že každá 
mimovládna organizácia, ktorá podporuje 
ochranu životného prostredia alebo verejné 
zdravie, zdravie ľudí alebo zvierat a spĺňa 
všetky požiadavky vnútroštátnych 
právnych predpisov, má práva, ktoré môžu 
byť porušené, a jej záujem sa považuje za 
dostatočný.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 607
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 23 vypúšťa sa
Sankcie

1. Bez toho, aby boli dotknuté 
povinnosti členských štátov podľa 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2008/99/ES, členské štáty stanovia 
pravidlá týkajúce sa sankcií 
uplatniteľných v prípade porušenia 
vnútroštátnych ustanovení prijatých 
v zmysle tejto smernice zo strany fyzickej 
či právnickej osoby. Členské štáty takisto 
zabezpečia vykonávanie uvedených 
pravidiel. Stanovené sankcie musia byť 
účinné, primerané a odrádzajúce.
2. Sankcie uvedené v odseku 1 
zahŕňajú pokuty úmerné obratu 
právnickej osoby alebo príjmu fyzickej 
osoby, ktorá sa dopustila porušenia. 
Výška pokút sa vypočíta tak, aby osoba 
zodpovedná za porušenie pravidiel prišla o 
hospodárske výhody plynúce z uvedeného 
porušenia. V prípade porušenia, ktorého 
sa dopustila právnická osoba, sú takéto 
pokuty úmerné ročnému obratu 
právnickej osoby v dotknutom členskom 
štáte, pričom sa okrem iného zohľadňujú 
osobitosti malých a stredných podnikov 
(MSP).
3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
v sankciách zavedených v súlade s týmto 
článkom riadne zohľadnili tieto prvky (ak 
sú uplatniteľné):
a) povaha, závažnosť a rozsah 
porušenia;
b) úmyselný alebo nedbanlivostný 
charakter porušenia;
c) obyvateľstvo alebo životné 
prostredie, ktoré bolo porušením 
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zasiahnuté, so zohľadnením vplyvu 
daného porušenia na cieľ, ktorým je 
dosiahnutie vysokej úrovne ochrany 
ľudského zdravia a životného prostredia.
4. Členské štáty o pravidlách 
a opatreniach uvedených v odseku 1 
bezodkladne informujú Komisiu 
a oznámia jej každú nasledujúcu zmenu, 
ktorá ich ovplyvní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 608
Bert-Jan Ruissen

Návrh smernice
Článok 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 23 vypúšťa sa
Sankcie

1. Bez toho, aby boli dotknuté 
povinnosti členských štátov podľa 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2008/99/ES, členské štáty stanovia 
pravidlá týkajúce sa sankcií 
uplatniteľných v prípade porušenia 
vnútroštátnych ustanovení prijatých 
v zmysle tejto smernice zo strany fyzickej 
či právnickej osoby. Členské štáty takisto 
zabezpečia vykonávanie uvedených 
pravidiel. Stanovené sankcie musia byť 
účinné, primerané a odrádzajúce.
2. Sankcie uvedené v odseku 1 
zahŕňajú pokuty úmerné obratu 
právnickej osoby alebo príjmu fyzickej 
osoby, ktorá sa dopustila porušenia. 
Výška pokút sa vypočíta tak, aby osoba 
zodpovedná za porušenie pravidiel prišla o 
hospodárske výhody plynúce z uvedeného 
porušenia. V prípade porušenia, ktorého 
sa dopustila právnická osoba, sú takéto 
pokuty úmerné ročnému obratu 
právnickej osoby v dotknutom členskom 
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štáte, pričom sa okrem iného zohľadňujú 
osobitosti malých a stredných podnikov 
(MSP).
3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
v sankciách zavedených v súlade s týmto 
článkom riadne zohľadnili tieto prvky (ak 
sú uplatniteľné):
a) povaha, závažnosť a rozsah 
porušenia;
b) úmyselný alebo nedbanlivostný 
charakter porušenia;
c) obyvateľstvo alebo životné 
prostredie, ktoré bolo porušením 
zasiahnuté, so zohľadnením vplyvu 
daného porušenia na cieľ, ktorým je 
dosiahnutie vysokej úrovne ochrany 
ľudského zdravia a životného prostredia.
4. Členské štáty o pravidlách 
a opatreniach uvedených v odseku 1 
bezodkladne informujú Komisiu 
a oznámia jej každú nasledujúcu zmenu, 
ktorá ich ovplyvní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 609
Peter Jahr, Marlene Mortler, Lena Düpont, Norbert Lins, Christine Schneider

Návrh smernice
Článok 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 23 vypúšťa sa
Sankcie

1. Bez toho, aby boli dotknuté 
povinnosti členských štátov podľa 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2008/99/ES, členské štáty stanovia 
pravidlá týkajúce sa sankcií 
uplatniteľných v prípade porušenia 
vnútroštátnych ustanovení prijatých 
v zmysle tejto smernice zo strany fyzickej 
či právnickej osoby. Členské štáty takisto 
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zabezpečia vykonávanie uvedených 
pravidiel. Stanovené sankcie musia byť 
účinné, primerané a odrádzajúce.
2. Sankcie uvedené v odseku 1 
zahŕňajú pokuty úmerné obratu 
právnickej osoby alebo príjmu fyzickej 
osoby, ktorá sa dopustila porušenia. 
Výška pokút sa vypočíta tak, aby osoba 
zodpovedná za porušenie pravidiel prišla o 
hospodárske výhody plynúce z uvedeného 
porušenia. V prípade porušenia, ktorého 
sa dopustila právnická osoba, sú takéto 
pokuty úmerné ročnému obratu 
právnickej osoby v dotknutom členskom 
štáte, pričom sa okrem iného zohľadňujú 
osobitosti malých a stredných podnikov 
(MSP).
3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
v sankciách zavedených v súlade s týmto 
článkom riadne zohľadnili tieto prvky (ak 
sú uplatniteľné):
a) povaha, závažnosť a rozsah 
porušenia;
b) úmyselný alebo nedbanlivostný 
charakter porušenia;
c) obyvateľstvo alebo životné 
prostredie, ktoré bolo porušením 
zasiahnuté, so zohľadnením vplyvu 
daného porušenia na cieľ, ktorým je 
dosiahnutie vysokej úrovne ochrany 
ľudského zdravia a životného prostredia.
4. Členské štáty o pravidlách 
a opatreniach uvedených v odseku 1 
bezodkladne informujú Komisiu 
a oznámia jej každú nasledujúcu zmenu, 
ktorá ich ovplyvní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 610
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner, Atidzhe 
Alieva-Veli, Martin Hlaváček
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Návrh smernice
Článok 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 23 vypúšťa sa
Sankcie

1. Bez toho, aby boli dotknuté 
povinnosti členských štátov podľa 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2008/99/ES, členské štáty stanovia 
pravidlá týkajúce sa sankcií 
uplatniteľných v prípade porušenia 
vnútroštátnych ustanovení prijatých 
v zmysle tejto smernice zo strany fyzickej 
či právnickej osoby. Členské štáty takisto 
zabezpečia vykonávanie uvedených 
pravidiel. Stanovené sankcie musia byť 
účinné, primerané a odrádzajúce.
2. Sankcie uvedené v odseku 1 
zahŕňajú pokuty úmerné obratu 
právnickej osoby alebo príjmu fyzickej 
osoby, ktorá sa dopustila porušenia. 
Výška pokút sa vypočíta tak, aby osoba 
zodpovedná za porušenie pravidiel prišla o 
hospodárske výhody plynúce z uvedeného 
porušenia. V prípade porušenia, ktorého 
sa dopustila právnická osoba, sú takéto 
pokuty úmerné ročnému obratu 
právnickej osoby v dotknutom členskom 
štáte, pričom sa okrem iného zohľadňujú 
osobitosti malých a stredných podnikov 
(MSP).
3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
v sankciách zavedených v súlade s týmto 
článkom riadne zohľadnili tieto prvky (ak 
sú uplatniteľné):
a) povaha, závažnosť a rozsah 
porušenia;
b) úmyselný alebo nedbanlivostný 
charakter porušenia;
c) obyvateľstvo alebo životné 
prostredie, ktoré bolo porušením 
zasiahnuté, so zohľadnením vplyvu 
daného porušenia na cieľ, ktorým je 
dosiahnutie vysokej úrovne ochrany 
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ľudského zdravia a životného prostredia.
4. Členské štáty o pravidlách 
a opatreniach uvedených v odseku 1 
bezodkladne informujú Komisiu 
a oznámia jej každú nasledujúcu zmenu, 
ktorá ich ovplyvní.

Or. en

Odôvodnenie

Hoci tento právny predpis nestanovuje žiadne ciele, nie je jasné, na čo je tento systém pokút 
vytvorený.

Pozmeňujúci návrh 611
Anne Sander

Návrh smernice
Článok 28 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Bez toho, aby boli dotknuté 
povinnosti členských štátov podľa 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2008/99/ES, členské štáty stanovia pravidlá 
týkajúce sa sankcií uplatniteľných 
v prípade porušenia vnútroštátnych 
ustanovení prijatých v zmysle tejto 
smernice zo strany fyzickej či právnickej 
osoby. Členské štáty takisto zabezpečia 
vykonávanie uvedených pravidiel. 
Stanovené sankcie musia byť účinné, 
primerané a odrádzajúce.

1. Bez toho, aby boli dotknuté 
povinnosti členských štátov podľa 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2008/99/ES, členské štáty stanovia pravidlá 
týkajúce sa sankcií uplatniteľných 
v prípade porušenia vnútroštátnych 
ustanovení prijatých v zmysle tejto 
smernice zo strany fyzickej či právnickej 
osoby. Členské štáty takisto zabezpečia 
vykonávanie uvedených pravidiel. 
Stanovené sankcie musia byť účinné, 
primerané a odrádzajúce. Zohľadňujú 
dostupnosť povinností, ktoré majú 
právnické a fyzické osoby, najmä vlastníci 
pôdy, poľnohospodári a lesníci, ako aj 
MSP a veľmi malé podniky.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 612
Anne Sander
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Návrh smernice
Článok 23 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Sankcie uvedené v odseku 1 
zahŕňajú pokuty úmerné obratu 
právnickej osoby alebo príjmu fyzickej 
osoby, ktorá sa dopustila porušenia. 
Výška pokút sa vypočíta tak, aby osoba 
zodpovedná za porušenie pravidiel prišla o 
hospodárske výhody plynúce z uvedeného 
porušenia. V prípade porušenia, ktorého 
sa dopustila právnická osoba, sú takéto 
pokuty úmerné ročnému obratu 
právnickej osoby v dotknutom členskom 
štáte, pričom sa okrem iného zohľadňujú 
osobitosti malých a stredných podnikov 
(MSP).

vypúšťa sa

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 613
Daniel Buda

Návrh smernice
Článok 23 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Sankcie uvedené v odseku 1 
zahŕňajú pokuty úmerné obratu 
právnickej osoby alebo príjmu fyzickej 
osoby, ktorá sa dopustila porušenia. 
Výška pokút sa vypočíta tak, aby osoba 
zodpovedná za porušenie pravidiel prišla o 
hospodárske výhody plynúce z uvedeného 
porušenia. V prípade porušenia, ktorého 
sa dopustila právnická osoba, sú takéto 
pokuty úmerné ročnému obratu 
právnickej osoby v dotknutom členskom 
štáte, pričom sa okrem iného zohľadňujú 
osobitosti malých a stredných podnikov 
(MSP).

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 614
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 23 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) obyvateľstvo alebo životné 
prostredie, ktoré bolo porušením 
zasiahnuté, so zohľadnením vplyvu daného 
porušenia na cieľ, ktorým je dosiahnutie 
vysokej úrovne ochrany ľudského zdravia 
a životného prostredia.

c) obyvateľstvo alebo životné 
prostredie, ktoré bolo porušením 
zasiahnuté, so zohľadnením vplyvu daného 
porušenia na cieľ, ktorým je dosiahnutie 
vysokej úrovne ochrany ľudského zdravia 
a životného prostredia, a na zásadu 
„znečisťovateľ platí“. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 615
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia do (Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 6 rokov po nadobudnutí 
účinnosti smernice) vykoná hodnotenie 
tejto smernice, aby posúdila pokrok pri 
dosahovaní jej cieľov a potrebu zmeniť 
ustanovenia s cieľom stanoviť 
konkrétnejšie požiadavky, aby sa 
zabezpečila regenerácia nezdravých pôd 
a zdravý stav všetkých pôd do roku 2050. 
V hodnotení sa okrem iného zohľadnia 
tieto prvky:

1. Komisia do (Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 6 rokov po nadobudnutí 
účinnosti smernice) vykoná hodnotenie 
tejto smernice, aby posúdila pokrok pri 
dosahovaní jej cieľov a potrebu zmeniť 
ustanovenia s cieľom stanoviť 
konkrétnejšie požiadavky, aby sa 
zabezpečila regenerácia nezdravých pôd 
tak, aby 75 % pôdy Európskej únie (EÚ) 
bolo zdravých alebo sa zlepšilo do roku 
2035, a zabezpečil sa zdravý stav všetkých 
pôd do roku 2050. V hodnotení sa okrem 
iného zohľadnia tieto prvky:

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 616
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia do (Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 6 rokov po nadobudnutí 
účinnosti smernice) vykoná hodnotenie 
tejto smernice, aby posúdila pokrok pri 
dosahovaní jej cieľov a potrebu zmeniť 
ustanovenia s cieľom stanoviť 
konkrétnejšie požiadavky, aby sa 
zabezpečila regenerácia nezdravých pôd 
a zdravý stav všetkých pôd do roku 2050. 
V hodnotení sa okrem iného zohľadnia 
tieto prvky:

1. Komisia do (Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 6 rokov po nadobudnutí 
účinnosti smernice) vykoná hodnotenie 
tejto smernice, aby posúdila pokrok pri 
dosahovaní jej cieľov a prípadnú potrebu 
zmeniť ustanovenia s cieľom stanoviť 
konkrétnejšie požiadavky, aby sa 
zabezpečila regenerácia nezdravých pôd 
a zdravší stav všetkých pôd do roku 2050. 
V hodnotení sa okrem iného zohľadnia 
tieto prvky:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 617
Anne Sander

Návrh smernice
Článok 2č – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia do (Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 6 rokov po nadobudnutí 
účinnosti smernice) vykoná hodnotenie 
tejto smernice, aby posúdila pokrok pri 
dosahovaní jej cieľov a potrebu zmeniť 
ustanovenia s cieľom stanoviť 
konkrétnejšie požiadavky, aby sa 
zabezpečila regenerácia nezdravých pôd 
a zdravý stav všetkých pôd do roku 2050. 
V hodnotení sa okrem iného zohľadnia 
tieto prvky:

1. Komisia do (Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 12 rokov po nadobudnutí 
účinnosti smernice) vykoná hodnotenie 
tejto smernice, aby posúdila pokrok pri 
dosahovaní jej cieľov a potrebu zmeniť 
ustanovenia s cieľom stanoviť 
konkrétnejšie požiadavky, aby sa 
zabezpečila regenerácia nezdravých pôd 
a zdravý stav všetkých pôd do roku 2050. 
V hodnotení sa okrem iného zohľadnia 
tieto prvky:

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 618
José Manuel Fernandes

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia do (Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 6 rokov po nadobudnutí 
účinnosti smernice) vykoná hodnotenie 
tejto smernice, aby posúdila pokrok pri 
dosahovaní jej cieľov a potrebu zmeniť 
ustanovenia s cieľom stanoviť 
konkrétnejšie požiadavky, aby sa 
zabezpečila regenerácia nezdravých pôd 
a zdravý stav všetkých pôd do roku 2050. 
V hodnotení sa okrem iného zohľadnia 
tieto prvky:

1. Komisia do (Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 15 rokov po nadobudnutí 
účinnosti smernice) vykoná hodnotenie 
tejto smernice, aby posúdila pokrok pri 
dosahovaní jej cieľov a potrebu zmeniť 
ustanovenia s cieľom stanoviť 
konkrétnejšie požiadavky, aby sa 
zabezpečila regenerácia nezdravých pôd 
a zdravý stav všetkých pôd do roku 2050. 
V hodnotení sa okrem iného zohľadnia 
tieto prvky:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 619
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia do (Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 6 rokov po nadobudnutí 
účinnosti smernice) vykoná hodnotenie 
tejto smernice, aby posúdila pokrok pri 
dosahovaní jej cieľov a potrebu zmeniť 
ustanovenia s cieľom stanoviť 
konkrétnejšie požiadavky, aby sa 
zabezpečila regenerácia nezdravých pôd 
a zdravý stav všetkých pôd do roku 2050. 
V hodnotení sa okrem iného zohľadnia 
tieto prvky:

1. Komisia do (Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 10 rokov po nadobudnutí 
účinnosti smernice) vykoná hodnotenie 
tejto smernice, aby posúdila pokrok pri 
dosahovaní jej cieľov a potrebu zmeniť 
ustanovenia s cieľom stanoviť 
konkrétnejšie požiadavky, aby sa 
zabezpečila regenerácia nezdravých pôd 
a zdravý stav všetkých pôd do roku 2050. 
V hodnotení sa okrem iného zohľadnia 
tieto prvky:

Or. de
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Pozmeňujúci návrh 620
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia do (Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 6 rokov po nadobudnutí 
účinnosti smernice) vykoná hodnotenie 
tejto smernice, aby posúdila pokrok pri 
dosahovaní jej cieľov a potrebu zmeniť 
ustanovenia s cieľom stanoviť 
konkrétnejšie požiadavky, aby sa 
zabezpečila regenerácia nezdravých pôd 
a zdravý stav všetkých pôd do roku 2050. 
V hodnotení sa okrem iného zohľadnia 
tieto prvky:

1. Komisia do (Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 6 rokov po nadobudnutí 
účinnosti smernice) vykoná hodnotenie 
tejto smernice, aby posúdila pokrok pri 
dosahovaní jej cieľov a potrebu zmeniť 
ustanovenia s cieľom zabezpečiť 
regeneráciu nezdravých pôd a zdravý stav 
všetkých pôd do roku 2050. V hodnotení sa 
okrem iného zohľadnia tieto prvky:

Or. en

Odôvodnenie

Členským štátom by sa mala poskytnúť väčšia flexibilita.

Pozmeňujúci návrh 621
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) analýza zaostávania v dosahovaní 
priebežných cieľov v oblasti zdravia pôdy 
a prípadne dôvody ich nedosiahnutia;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 622
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 1 – písmeno d
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) analýza nedostatkov pri plnení 
cieľa zdravých pôd do roku 2050;

d) analýza nedostatkov pri plnení 
cieľa 100 % zdravých pôd do roku 2050;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 623
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) analýza nedostatkov pri plnení 
cieľa zdravých pôd do roku 2050;

d) analýza nedostatkov pri plnení 
cieľa zdravších pôd do roku 2050;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 624
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) určenie všetkých ďalších opatrení 
potrebných na dosiahnutie hlavného 
cieľa a čiastkových cieľov smernice;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 625
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 1 – písmeno d b (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

db) posúdenie kritérií zdravia pôdy 
stanovených členskými štátmi pre 
deskriptory uvedené v prílohe I.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 626
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 1 – písmeno e – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) vytvorenie kritérií pre pôdne 
deskriptory vymenované v časti C 
prílohy I;

ii) vytvorenie a ďalšie vypracovanie 
kritérií pre pôdne deskriptory vymenované 
v časti C prílohy I;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 627
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia predloží správu 
o hlavných zisteniach hodnotenia podľa 
odseku 1 Európskemu parlamentu, Rade, 
Európskemu hospodárskemu a sociálnemu 
výboru a Výboru regiónov.

2. Komisia predloží správu 
o hlavných zisteniach hodnotenia podľa 
odseku 1 Európskemu parlamentu, Rade, 
Európskemu hospodárskemu a sociálnemu 
výboru a Výboru regiónov a v prípade 
potreby aj legislatívne návrhy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 628
Irène Tolleret
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Návrh smernice
Článok 24 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komisia do 12 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia 
a po konzultácii s členskými štátmi 
predloží Európskemu parlamentu a Rade 
ďalšiu správu, ktorá obsahuje:
a) prehľad finančných zdrojov 
dostupných na úrovni Únie na účely 
vykonávania tejto smernice;
b) posúdenie potrieb financovania na 
vykonávanie článkov 6 až 16 a na 
dosiahnutie cieľa stanoveného v článku 
1;
c) analýzu, ktorou sa identifikujú 
akékoľvek medzery vo financovaní, ktoré 
sa zistia pri plnení povinností stanovených 
v tejto smernici, vrátane finančnej 
kompenzácie potenciálnych strát 
vlastníkov pôdy a pôdohospodárov priamo 
v dôsledku vykonávania tejto smernice; a
d) v prípade potreby návrhy na primerané 
dodatočné opatrenia vrátane finančných 
opatrení na odstránenie nedostatkov 
zistených v oblastiach mimo spoločnej 
poľnohospodárskej politiky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 629
Maria Noichl

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komisia od ... [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = osem rokov po 
nadobudnutí účinnosti smernice] každé tri 
roky predloží Európskemu parlamentu a 
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Rade správu o vykonávaní tejto smernice 
vrátane opatrení potrebných na 
dosiahnutie súladu s touto smernicou, 
ktoré prijali členské štáty. Správa 
obsahuje celkové posúdenie pokroku 
dosiahnutého pri dosahovaní cieľa 100 % 
zdravej pôdy do roku 2050.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 630
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 24 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 24a
Európske fórum pre zdravú a živú pôdu

Komisia zriadi európske fórum pre zdravú 
a živú pôdu, ktorého cieľom je prispievať 
k tvorbe usmernení a uľahčovať 
koordinované vykonávanie právnych 
predpisov a politík Únie v oblasti 
monitorovania zdravia pôdy a zlepšovania 
zdravia pôdy a ktoré spojí na pravidelných 
stretnutiach všetky zúčastnené strany 
vrátane príslušných orgánov členských 
štátov na všetkých príslušných úrovniach, 
Komisie, zástupcov priemyslu, občianskej 
spoločnosti a vedeckej obce. Európske 
fórum pre zdravú a živú pôdu si vymieňa 
skúsenosti a osvedčené postupy vrátane 
postupov udržateľného obhospodarovania 
pôdy, postupov regenerácie a postupov 
obhospodarovania pôdy, ktorým sa treba 
vyhnúť, ktoré môžu poskytnúť informácie 
a zlepšiť plány pôdnych okrskov a ich 
vykonávanie a prístupy členských štátov k 
zlepšovaniu zdravia pôdy.

Or. en
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Odôvodnenie

Cieľom je spojiť rôzne zainteresované strany s cieľom podeliť sa o skúsenosti a poznatky 
týkajúce sa zdravia pôdy. Podobný mechanizmus existuje podľa smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2001/81/ES z 23. októbra 2001 o národných emisných stropoch pre určité 
látky znečisťujúce ovzdušie (smernica NEC).

Pozmeňujúci návrh 631
Jan Huitema, Emma Wiesner, Atidzhe Alieva-Veli

Návrh smernice
Článok 25 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, 
iné právne predpisy a správne opatrenia 
potrebné na dosiahnutie súladu s touto 
smernicou najneskôr do [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 2 roky po 
nadobudnutí účinnosti smernice]. Komisii 
bezodkladne oznámia znenie týchto 
ustanovení.

Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, 
iné právne predpisy a správne opatrenia 
potrebné na dosiahnutie súladu s touto 
smernicou najneskôr do [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 5 rokov po 
nadobudnutí účinnosti smernice]. Komisii 
bezodkladne oznámia znenie týchto 
ustanovení.
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